Leposloven in znanstven list:

v L)ubljam, dné 1. suSca 1894

Leto XIV

[storija o miru,

(Tatarsko predanje.)

3B crapuny 0n0 wh CTAPONARHION . . &

6, to je bilo davno — v tistem ¢asi,
Ko v strodji oves, béob je zorel v klasji!

Tém, kjer nebé nad zemljoj se modri,
Dezeli dve cvetéli sta krasni,

DeZela jedna bila je Deveta,
Sosédna pa se zvala je Deseta.

In Dzingis-kan bil prve je vladdr,
In Kublaj-kan bil druge gospodir.

In silno bila kana sta bogata,
Kadi imela sta srebrd in zldta,

Po sto in sto vsak fmel je gradiv,
In polj, brezmejuih, njiv, vrtév, lesév,
In &rede tisolglave konj, velblédov
Dobivala od suZnih sta narédov,

In Zen poln harem vsak je imel svoj,
Opri¢nikov, evnuhov, hlapcev roj.

V razkodji in pohdtah sta Zivela
Na gradu svojem vsak ves las brez dela

V obéh pa kanstvih ljudstvo na okrég
O delu svojih je Zivelo rok . . .

In tiste dni, v predavnem, davnem d&asi,
Ko v strodji oves, bdb je zorel v klasji,
Kan Dzingis s svojoj pide list rokdj:
»Kan Kublaj, sésed in prijatelj moj!

Ruska ndrodna.

»Od nékdaj mir mej nama krasen vlada,
Od nékdaj midva se imava rada.

»No, da td mir 3e bolj se utrdi,
Priprdvljajva na — boj se jaz in ti!
Vojakov broj vsak zdse pommnoZijva,
Z orozjem jih &im bolj oborokiijva!
»Dorasel, zdrav in moéen moski vsak

Posléj iiveti mora kot vojdk!

sLe Zenske, starci, deca in hromaki
Naj zemljo obdeldvajo na tlaki! . | .«
A Kublaj piSe Dzingisu: sEmir,
Prijatelj! Re¢ najlepia res je mir!
»Najvedji modrec, ti modrést si sdma,

Ker mir ohraniti ti znad mej nama,

»In kar v ohrambo bo$ mini podél,
Posnémal jaz te vselej bom vesél . . .«

In kakor bila se dogovorila,
Také sta kana res oba storila,

Doleten, zdrav in moden modki vsak,
Ce hote, note — on je zdaj vojdk.
Le Zenske, starci, deca in hromaki
Se polje obdelujejo na tlaki.

A kakor po deZévji kupi géb,

Rasté iz tdl vojarne po sih déb,
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Crtéla, kose, 1émezi — vse hkrati
V orozje mora e se prekovati.

Iz posve&énih starih pa zvonév
Nebroj preliva novih se topév.

In kakor tam v deZeli je Deveti,
Také v deZeli bilo je Deseti.

No zadovoljen Diingis-kan $e ni,
In tudi Kublaj-kan si veé& Zeli.

Kar Zenske, starci, deca in hromaki
Pridélali so Ziveia na tlaki,

Vojakov laine trume vse snedd.
Ce lakota na kmetih — kaj za té!

Oh, mir na svetu poglavitna stvar je;
Kaj kdnoma vse drugo zdaj pa¢ mar je!?

No zadovoljen DiZingis-kan e ni,
In tudi Kublaj-kan si ved zeli,

Kjerkoli kaj 3e najde se zlatuine,
Zlatnine in zvendele srebmine:

Vsak skrit zakldd, prihranjen vsak dendr —
Vojakom nesti vse imf se v dér!

Na boj pripravljene stojé armade,
Vse oboroZene od pét do brade.

Mir straZijo mejsobni dan in not;
V oklepih jedva sopsti jim je moé,

Slové.

In tiste dni, v poletnem, lepem ¢&asi,
Ko v strogji oves, bdb je zdrel v klasji,

Kan DZingis in kan Kublaj Ze tri dni
Iméla skupaj divne sta gosti.

Od vin, jedij vse mize se $ibijo;

In vsega, lesar srca si Zelijo,

Ponuja bujni in bogati god;

Vesél na gradu danes vsak je kot.

Tu pevcev pesmi 6rijo se krasne,

Vmes strune brenkajo tam sladkoglasue.
Tu hrum in Jum — pijanih pivcev vrisk,
Tam vidi§ ples polnagih odalisk . . .

Z vseh miz na tla Ze rujno vince tete . . .
Star dervi§ vstane, vzdigne ¢alo, rece:
»Prekrasen, kana, sta dosegla mir!

Slavi s ponosom ga nocojinji pir,

»Prerémul vso deielo sem Deveto;
Prerémal vso deielo sem Deseto.

»Najtidi vlada mir zares povsid,
Drug drugemu ne moti ve¢ ga rod,

»OroZje zadudilo je vojake —
Nositi peze niso mogli take,

»Od bede in gladi denadnji dan
Poslednji pa umrl vam je tladdn . , .«

Pa to je bilo davno — v tistem Casi,
Ko v strodji oves, béb je zorel v Klasji,

o ¥

A. Askerc.

Slovo.

‘e .

Zajutraj fel sem na planine,
Zor pomladi je sijal,
V njem na vsakem gorskem cvetu
Biser gorel je svetal,

Not pred jutrom tiho zrla
Svet planinski je krasan,

Zrla bi ga vefne lase —
A pregnal jo solnéni dan,

In tedaj je pototila

Solze not na cvetje té . . .
Mislil sem: Kaké od dragih
Bridko, tezko je slové!

Rastislav.



SLOIGRTE

V Zalu

Spisal dr. Ivan Tavéar,

(Dalje.)

tem je kanonik Amand od jeze, katero je dusil v sebi,
také onemogel, da je zopet zaspal. V sosedni sobi pa
se je ucenik svetega evangelija poslavljal od svoje cede
§ % in govoril svojim vernikom 3¢ mnogo vzpodbudnih in

¥ lepih besed. Prihitela je k njemu udana mnoZica; od-
rasli ljudje in otroci so mu poljubljali roko. Zenstvo pa je zamolklo
ihtelo in plakalo. Vse se je gnetlo okrog njega, in poslavljali so se,
ne vedo¢, ali se $e kdaj snidejo v tem Zivljenji. In konéno so se vsi
sklonili k zemlji, oznanjevalec svetega evangelija pa je razprostrl roke
nad njimi in klical ndnje boZjega blagoslova in boZje pomoéi. Bili so
je potrebni te pomodi, toda nebé je ni hotelo poslati. In kdaj Ze se
ondu, kjer je nekdaj cvetel nauk sv. evangelija, o tem nauku ne vé
nicesar ve¢, in kje so Ze vsi tisti, ki so nekdaj Ziveli v teh krajih in
prisezali na krivo besedo nemskih predikantov! Ali tedaj je $e vedno
verovalo nekaj nadih ocetov v tem pogorji, da je mo¢ krive vere ne-
razru$na in da spoznavalcem evangelija nekdaj napo¢i dan sijajne
premage !

Ta zavest je napolnjevala tudi predikanta v trenutkih slovesa.
Mirno je odhajal, prav takd, kakor je prisel. Dusevna razvnetost se
mu ni kazala na bledem lici niti ob prihodu niti pri odhodu. Za svojo
vero je zivel ter bil zgolj orodje v rokah vsemogoc¢nega Bogi; danes
$e pri trudapolnem delu, jutri Ze pred boZjo sodbo, kakor bi bilo vie¢
vetnemu Gospodu! '

Potem, ko se je posebe poslovil od vsakogar in tudi od otrocicev,
stopil je iz hide, in za njim se je vsula vsa mnozica. Bil je opravljen
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kakor ogljar, ki dela v $umi, také da bi bilo pod zamazano in zalr-
nelo obleko teZko zaslediti strastnega pristasa krive vere.

»Ti in tvoji sinovi, brate Ignacij¢, izpregovoril je rahlo, »spremite
me nckaj ¢asa! Vsi drugi mirno odidite in pojdite k potitku v imeni
Gospoda nasega! Ce je zapisano v knjigi vetnega Zivljenja, to se zopet
vidimo ob letu! Ce pa je drugate sklenil Oe nebeski, tedaj se ozi-
rajte v jasnih no¢éh proti zvezdam na nebu in verujte mi, da bodem
sedel za temi zvezdami pred prestolom nadega Odresenika in molil
bodem za vas, da bode prikrajdano trpljenje vade!«

Bili so mu pokorni; brez hrupa so se razkropili po stezah na
vse kraje, kjer so imeli koce in uboina svoja selis¢a. Otroke pa so
nosili in jim spotoma razkladali, kaké naj vzprejmé v srce vse, kar
so nocoj videli in ¢uli. Ali slutili niso, da se je tedaj Ze brusilo orozje,
s katerim so potem ndnje prihrumeli hlapci in biri¢i, da jih polové
in odtirajo v mokre temnice . .

Ko odide zadnji, izpregovori predikant: »>Torej, brate Ignacij,
odriniti je ¢as! Pokli¢i sinove in morda tudi svojo héer Katarino, da
jo %e zadnji trenutek potrdim v veri! Stregla je ranjenemu papistu,
in bati se je, da bi se ji ne pribliZala izku3njava, ker so papisti kakor
otroci ludi in zvitej§i od starega lisjaka. Pokli¢i jo, Ignacij, da gré z
nami do tistega mesta!l«

Nikogar ni bilo treba klicati. Vsi so bili hipoma zbrani pred
hinim pragom, toliko da je predikant pozval oleta, naj pokli¢e svoje
sinove. Prislo je tudi Zenstvo, hisna gospodinja in tudi stara mati, ki
je komaj hodila. Ali vsi so hoteli tudi danes nekaj ¢asa spremiti
svojega ulenika, kakor so ga vsekdar spremljali prejdnja leta, ko je
odhajal. Mol¢é so stopali po holmu, da bi dospeli na vrh Zale. Bila
je hladna no¢, in zvezda je migljala pri zvezdi. Pripovedoval jim je,
kaké se siri evangelijska vera po veliki Nemdéiji, kjer knezi in vladarji
netejo nicesar ve¢ vedeti o Rimu in o rimskem papezi. Protestan-
tovsko slavo jim je razkladal, kaké rase na vseh krajih, in na srce
jim je pokladal, naj ne obupavajo, ker tudi drugje se preganjajo spo-
znavalci prave vere, pa ne omagujejo ter so stanoviti, kakor so bili
stanoviti prvi kristjani, ko so v podzemeljskih jamah molili svo-
jega Boga.

Dospé do najvisjega vrha, odkoder se vidi na vse strani v do-
lino. Tam obstojé, in ulenik svetega evangelija povzame:

»Tukaj smo na mestu, Ignacij! Kolikokrat smo se %e poslav-
ljali tukaj! Desetkrat so Ze obnovile Sume svoje zelenje, ko sva si na
tem vrhu prvi¢ podala roko v slové! In glej, Gospod naju ni ostavil
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in tebi se je pomnoZilo imetje, in okolo tebe cveté zdravi otroci. Ali
se $e spominja$ tiste noli? Katrico, svojo héer, vodil si ob roki, a
sedaj ti cveté v letih, ko si Zenska poZeli sodruga za trnjevo stezo
nasega Zivljenja. Ali se $e spominja$ tiste no&i?e¢

>V spominu mi je $ele odgovori starec, »in $e¢ danes &utim ve-
selje, katero mi je napolnilo dudo, ko ste stopili pod mojo streho
ter mi donesli pozdrave od groba gospoda oleta PrimoZa, kateremu
papisti v tej deZeli niso dali Zivetile

»In vidi§, také sem prihajal k tebi od leta do leta, in na tem
mestu sva se vselej poslovila ter obetala vestno Ziveti. po sveti
evangelijski veri. In ali ponavlja$ ta obet tudi danes?«

»Ponavljam gale¢

»In ali ga ponavlja$ zdse in za otroke svoje?«

yPonavljam ga zdse in za otroke!«

»Prav také! Ved pa tudi, ¢emid ponavljamo ta obet ba$ na tem
mestu ¢

>Vem!«

»Razl6Zi mi vse, da bode v vzpodbujo tvojim otrokom in druZici,
kateri te je Gospod pridruZil na poti Zivljenja !«

In starec povzame:

»Dolgo je temu, in tedaj smo se bili ravno odpovedali krivi veri
ter se odistili, kakor se ocisti perilo v vodi. Nekdaj proti veleru sem
stopal iz gozda po stezi tu navzgor. Uprav na vrhu je sed¢l moZ v
zeleni travi in se oziral na vse strani. V strahu je bil, in to po pravici,
zakaj prav tedaj so logki biri¢i iztikali po tem pogorji. Vprasal me
je po imeni in ali morda ne stanuje kje blizu spoznavalec svetega
evangelija, ker je &ul, da jih nekaj biva v tem gorovji. ,Ce pa si
papist,‘ pristavil je ostro, lahko me izda§ énim, ki me preganjajo
in zasledujejo! Tukaj sem omagal in tudi izgredil pot, da ne vem
kreniti ni na desno nl na levo. Pojdi in pokli¢i birice, da mi zveZejo
roke, kakor so jih zvezali nasemu Odredeniku, ko je molil na gori!
Primoza Trubarja is¢ejo sovraZniki svete vere, in lahko ga izda§, kakor
je Krista izdal apostol Juda!* — Také mi je govoril sveti moz, in
prav na tem mestu je bilo, ko sem pokleknil prédenj ter se mu izpo-
vedal, da se tudi pristevam k pravi in jedino vzveli¢alni veri. In od-
védel sem ga v svojo hi%o in ga skrival nekaj dnij, da ga niso za-
satili loski hlapci. Pladeval pa mi je z zlatimi nauki in mi vsako no¢&
razlagal propise svetega Pisma. Pri odhodu pa sem prejel iz njega
rok sveto knjigo, ki jo imamo $e¢ danes kot zaklad v svoji kodi,
knjigo blaZenega Jurija Dalmatina, ki Ze tudi spi v Gospodu. Tukaj
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je torej bilo, ko je moje oké prvi¢ in zadnji¢ gledalo v obli¢je pra-
vi¢niky, in na tem mestu se nam utrjuje naSa vera, ker se spomi-
njamo njega, ki je Zivel in trpel za sveti evangelij! Také je bilo,
tastiti brat, in svojim otrokom sem Ze stokrat in stokrat pripovedoval
o poboZnem Primozi Trubarji, ki je bival pod mojo streho, najsi je
uboZna in neznatna. Prisedal je k moji oskromni mizi in se zadovo-
ljeval z vsem, kar smo skuhali. Da bi v nebesih molil za nas vse!«

»In sedaj se lo¢imole izpregovori predikant. »Vsakdo mi podaj
Se jedenkrat roko, na mestu, katero je s svojo osebo nekdaj posvetil
pokojni PrimoZ Trubar, ¢egar slava je tudi med Nemci velika l¢

Sezal jim je v roke in se sosebno ljubeznivo poslovil pri starki
— stari materi.

»Margareta!e dejal je, smidva se morda ne vidiva ve¢! TeZko
Ze nosi§ breme, in blizu je roka Gospodova, da ti ga odvzame.«

»Oh, moj Bog,« odgovori Zenica, »stara sem in beteZna ter Ze iz
tezka ¢akam tiste ure, ko bodem poklicana na sodbo Gospodovo!e

»In te sodbe se ti ni treba bati, Margareta, ker si Zivela, kakor
je zapovedano v Pismu!¢

»Izmed prvih sem bila, ki smo vzprejeli Cisti evangelijski nauk,
in spoznavala sem ga neprestano. O hov, hov! Casi so se predru-
gadili in hujdi so in silnejdi. Nekdaj se nam ni bilo skrivati, kakor se
skrivamo danes. Kar v tolpah smo hodili h gospodu na Bled — po-
cakajte no, kaké so ga Z%e klicali — oj, ta nemska imena, kdo naj
jih ohrani v spominu !«

»Bil je to brat Kridtof Faschang,« odgovori predikant. »>Tudi
le-td je Ze zatisnil o&i in odSel k Njemu, ¢egar Cisti evangelij je ozna-
njalle

»Da, da! H gospodu Kristofu smo hodili,« zahiti Zenica, »in go-
voril nam je také sladko, da bi ga bili poslusali vso no¢ in ves dan,
Hov, hov! Pa je tudi umrl. In poznala sem tudi gospoda Bostjana v
Kranji, a gospod Kuplenik je prihajal &asih cel6 v nade kraje! Oj,
imeli smo obilo in dobrih ulenikov, in ni se jim bilo skrivati po lozi,
kakor se skrivajo sedanji oznanjevalci prave vere! Hov, hov! Pa je
vse pomrlo, vse pomrlo !¢

»Potolazi se, Margareta, sedaj jih di¢i krona velnega Zivljenja!
Na zemlji pa so jih preganjali, in %e prerok Izajija tozi, da ¢aka po-
guba pravi¢nika! Sedaj, otroci¢i, ostani mir boZji med vami, kakor
vlada med tistimi, ki spé po gomilah !«

Reksi izgine v temi. Ti pa ostanejo na mestu in zré v noéni
dol. Imel je s sabo majhno svetilnico, in ¢asih se je nje lucica kakor
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iskra utrnila sredi gozda. Postali so na vrhu, dokler ni ludica popol-
noma izginila, ker je bil predikant Ze davno dospel v dolino, kjer itak
ni bilo varno hoditi z lu¢jo. Potem 3ele so odili, s sabo pa so nosili
bridko zavest, da svojega ulenika nikdar ve& ne bodo videli, kjer za
ostre nasprotne reformacije nemski predikantje niso mogli brez ne-
varnosti za Zivljenje prihajati na Kranjsko.

Vrnivsi se domov, sedejo za mizo in nekaj ¢asa mol&é, Srce
jim stiska toga, in nikomur se ne poljubi izpregovoriti Naposled
povzame hidni oce:

»Katarina, vzemi sveto knjigo in ¢&itaj nam, koliko je moral
prebiti ubogi Job, da se utolazimo in da se tudi mi privadimo trp-
ljenja, s katerim nas izku$a Oc&a nebeski!<«

»Knjige,« zaihti deklé, sknjige nimam pri rokil«

»In kje je’e vprasa ode ostro.

»Ostala je pri — dénem v sobici.«

»Cema e

»Citala sem v nji, in opazil jo je v moji roki.c

»Ti si mu jo prepustila? Na$o sveto knjigo si mu prepustila’«

»Imeti jo je hotel. Od strahd je niti nisem mogla skritile

Nekaj &asa vsi mol&é.

»In kaj je hotel imeti papist, ko te je vpradal po knjigi’«

Na to temno vprasanje odgovori deklica tresole: »Sumnjal je,
da smo evangelijske vere, in prestradila sem se takd, da nisem nifesar
tajila ?«

»Ti nisi ni¢esar tajila’«

O¢e in sinovi planejo izza mize in vzkliknejo z jednim glasom :

sIzdani smo !¢

Zopet nekaj ¢asa mol&é,

Potem pa dé ole odloéno: »Pojdite spat, Zenske!«

Takoj so odsle. Stara mati in gospodinja sta spali pod streho,
h¢i pa je za sedaj imela svoje trdo leZis¢e v &umnati na tleh, da bi
jo imel pri roki bolnik, ¢e bi mu bilo treba ponoéi kaj postreéi.

Plaho je stopila v mali prostor, kjer je leZal kanonik Amandus.
Spal je, kakor je bilo videti, in ni se genil na leZi§¢i svojem. Deklica
tudi leZe, toda zaspati ne more. Odloéni glas oletov, ko ji je ukazal,
naj odide k poditku, vzbuja ji strah in grozo. In zajedno trepetd za
njega, Cegar bledi obraz ji stopa v tem trenutku bolj nego kdaj pred
dudo. In ta bledi obraz ji je tical tudi v srci, dasi je bil obraz kato-
liskega madnika, katerega bi morala sovraZiti! Drugade ni mogla,
nego da je polglasno zajokala in si s solzami porosila devidko lice.
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»Cemi toli solze?« oglasi se proti nje pri¢akovanju bolnik s
postelje. ,Cemt vzdihuje§ in joka§, Margareta? Ali meni§, da se
bojim smrti, in ali meni§, da mi srce le za hip bije hitreje, &e§, da
morda satan obsenéi hudobne tvoje brate, da pobijejo pomaziljenca
Gospodovega, kakor se pobije govedo v mesnici?’«

Ko mu nitesar ne odgovori, nadaljuje:

>Ali meni§, da nisem ¢ul, kar se je ravnokar govorilo za to
steno? Da, knjiga Dalmatinova vas je izdala, in zadutili bodete, kolika
nesreta se je s to knjigo pritihotapila pod streho vaso! Meni pa bi
bilo sladko umreti za vero boZjo, da bi se ta luteranska svojat pre-
pritala, kaké lahko umira katoliski masnik, ¢e ga poklite Gospod!

Ko pa bodem umiral, tedaj svojim morilcem — Zal, da ne umeje$
jezika svete cerkve! -— zakli¢em: Ex ossibus ultor!e

»Moj Bog, umoré vasle zaihti deklica, »in jaz vam ne morem
pomagati !«

»Kdo te klice na pomo¢, deklé? Umiri se, in zaspi, &e ti krivo-
verstvo, katero je vkoreninjeno v tebi, dopuséa spati!c

V sobi so v tem ode in sinovi sedeli pri mizi. Temno so gledali
prédse in ni¢esar niso govorili. Samé ¢&akali so, da je odslo Zenstvo.
Ko je zavladal mir po vsi hidi in so menili da so Zenske Ze po-
legle, tedaj so se ti strastni luterani spogledali. Bili so toli strastnej3i,
ker so se morali dosedaj prikrcivati in kor so Ziveli v prepri¢anji, da
so muéeniki vere svoje.

Sin Luka izpregovor{ najprej:

sMeni ni do tega, ali mi takoj odsekajo glavo ali pa dolgo let
vladijo po temnih je¢ahle

»In Se prej se pogubim,« dostavi sin Andrej, »¢e mi s kolesom
stro kosti, Pogubi pa itak ne odidemo, ker nas ti prekllcam papisti
prej ali slej dobé v svoje pestile

»Z oroZjem je priSel v te kraje,« oglasi se starec, »naj se po-
gubi z orozjem! Luka, vstani, vzemi sekiro izpod stropa in prinesi
jo sémle

Luka vstane in sname sekiro izpod stropa. Treséi jo na mizo, rekoé:

»Ko smo vzprejeli v hio tega papista, pregredili smo se proti
svojim bratom, ki so sedaj z nami v nevarnosti! Naj se pogubi,
potem so oteti vsi drugi spoznavalci svetega evangelija, kolikor jih
Se biva v tem krajile

»In z nami,« oglasi se Janez, najmlajsi sin, vender pa najbi-
strejda glava pod Mrakovo streho, »in z nami, kaké se bode godilo,
to mi povejte ¢
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yPogubi ne odidemo!« odgovoré drugi.

»Ce bodete také ravnali kakor namerjate, gotovo ne. Vi sami silite
v smrt, ko toléete s sekiro po mizi! Sebe holete koncati, samé da
otmete evangelijske svoje brate po pogorji! Ne vem, ne vem, ali paé
dospete do sreinega konca! Vidim Z%e, kaké prihrumé v Zalo oboro-
Zeni hlapci ter nas vse polové in uklenejo. In hiSo nam zapalijo in
od%end Zivino in ugonobé vse, za kar ste vi, ole, delali in delali. In
staro mater in mater in Katrico, vse te slabotne Zenske tudi odtirajo
z nami v Loko in suvali jih bodo s puskami in z nogami, ¢e ne bodo
mogle hoditi také hitro, kakor bodo hoteli pijani biri¢i. In nadi bratje,
ali bodo oteti? Pravim vam, da ne in da se pogubé z nami vred!¢

»Kaké je to mogole ?« vprasa Luka, »ko ne bode nikogar, ki
bi jih izdal, in ko bode vender papist, ki bi nas lahko tozZil, spravljen
v kraj, da ne bode mogel izdati nikogar? Sekiro v roke, ta je naj-
pametnejsa, in to je zadnja beseda mojalc

»Bog ga je dal v nade roke,« izpregovori starec, »in ¢e nam je
Ze umreti, zgrabi naj tudi njega hudi¢, kateremu je itak namenjen !«

Ali mlajsi sin se ne dd premotiti.

»Kdo nas izdd?« pravi, »deset in e ve¢ jih bode, ki nas izdadé |
Ti lodki sodniki vohajo in vohajo, naposled pa vse izvohajo. In &e z
zvito svojo besedo ne pridejo do konca, pa poseZejo po tisti Zeleznini,
ki ste jo Ze &asih videli na lotkem gradu, in po drugi taki pripravi,
in ti tré prste, stiskajo noge, obedajo te in muéijo také in dru-
gade; potem pa si mehak, in poved vse, kar si skrival v srci, in do-
stikrat Se vel, samé da te prestanejo trpinditi in meékati. Vse to
niso $ale, in ¢e pomislim, da je tu nekaj Zenstva, ki ne more prebiti
dolgih muk, pa vem vse in takisto vem, da bodemo vsi izdani, $e
predno smo se dobro ogledali v je¢i svoji. In sedaj vas vpradam,
¢emi je vse to potrebno in &emi jemljete sekiro v roko, pod katero -
pridete sami, e ubijete Z njo gospoda Amanda ?«

In kanonik, ki je v sosedni &umnati slidal vse, kar se je govo-
rilo, mislil je sam v sebi, da krivoverstvo $e ni takd zelé popadilo
tega mladeni¢a kakor brate, in prisezal je, ¢e ga Bog otme iz sedanjih
stisk, da se potrudi kolikor mogoée in vsaj njega privede v na-
rofaj svete matere katoliske cerkve, ker je bilo jedro v njem 3e
zdravo! Drugaée bi ne bil svaril bratov, naj ne umoré bolnika, ki se
jim ni mogel braniti! In tudi sestra Katrica se je razradostila in
vzdihnila na svojem leZid¢i: «Janez ga ne d4 umoriti, pomagal mi
bode, da ga otmem !«
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Oni v sobi zopet nekaj ¢asa mol&é, Potem pravi ole:

»Kaj pa meni§, Janez, da je potrebno? Ti itak ve$ vse bolje
nego mi, in morda se ti vidi potrebno, da se sami napotimo na loski
grad in vse povemo oskrbniku? Také si redimo teld, ali dusa je po-
gubljena! Kaj meni§, da je potrebno ?«

In Janez ne odlaga dolgo z odgovorom: sMora li biti ravno
sekira, ofe? Bolniki umirajo, da $e uleni gospodje ne morejo povedati,
kaké je prisla smrt. In ¢ul sem, da so rane, dobljene po medvedu,
nevarne in da se nerade celijo. In rad se prikaZe prisad. In prisad
pride, in ne vé se, odkod. Tudi mi je pripovedovala stara mati, da
ranjencem mraz najprej $koduje. In sedaj so mrzle noé&i, to veste vsile

Takrat so bratje spoznali, kam merijo brata Janeza mirne besede.
In ode Ignacij je nekaj premidljal, potem pa dejal:

»Janez ima dobro glavo! Luka, vzemi sekiro in spravi jo pod
strop, kjer je bila!«

»In kje v Pismu,¢ vprada sin Janez, skje je zapisano, da moram
izdajalca vzprejeti pod svojo streho? Saj tudi ni zapisano, da moram
vzeti gada k sebi v posteljo, da me piti, ko se je ogrel ob mojem
telesile

>Nikjer ni zapisano kaj takega,« pritrdi ode, »pal pa je zapisano:
Zob za zobl«

»Postavimo ga torej na hladno no¢« dostavi Luka, skar mu
bode itak vse&, ker izvestno ni rad med krivoverci!«

Vsi so zadovoljni s tem sklepom in zdajci vstanejo, da odnesé
ubogega Amanda na no¢ni mraz — v gotovo smrt!

(Dalje prihodnji¢.)
Minilo.

@b okence motno opira glave, Na roko si &elo razvneto opré
In v metez sneZeni strmi ji oké; In toZno 3epee in vzdiha in mre:
Obrazek ji bled je, jok v milih o¢éh, sLjubezen in sreéa, diSava cvetd,
Kje rozic je doba, kje sre¢a in smeh? Odcvelo, uvelo, predlé brez sledu !«

S. L. Mozirski,
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[z domace zgodovine.
Pite Ivan Vrhovec.
(Dalje.)
4. OlepSava sedanjega ,Franca JoZefa trga‘.

¥ jubljantane je obslo tisti cas nekovo kréevito veselje za
napravljanje novih nasadov. Da se olepsa mesto, bilo je
b zel6 imenitno — planiranje Franc JoZefovega trga.
Ko so zasajali Lattermannov drevored, bila je na na-

4 sprotnem kraji mesta kaj velika grdoba: jarek, ki je
jemal velik del sedanjemu Franc JoZefovemu trgu. Nekoliko se vidi $e
danes, da je nekdaj s Studentovskimi ulicami vzporedno drZal mestni zid
po hribu géri do Gradd, na drugo stran pa v premi &rti déli do Ljublja-
nice. Med sedanjimi olami in sedanjo Fabijanovo hido so pred sto leti
drzala v mesto Francitkanska vrata, staro neokretno poslopje, prava trd-
njava, ki je od sedanje Fabijanove hise molela iz mestnega ozidja malone
do ogla sedanje hranilnice. Pod zidom je bil izkopan jarek od ILjublja-
nice prav do vrhu Gradd. V prejsnjih &asih je bil napolnjen z vodo,
izvestno ne najbolj$o, zakaj prihajala je iz Ljubljanice in je stala, ne vem,
kaké daleg, gori do vznozja Gradi. Bila je seveda stojeta voda, vender
so izhajale v nji $e ribe; zapisano je namre¢, da jih je v 17. stoletji
magistrat dal poloviti po dvakrat na leto.

Ali v ta mestni jarek se je iztekala tudi vsa nesnaga iz hi§ v
Studentovskih ulicah. To je bil velik nedostatek; vender do leta 1785.
ni prislo nikomur na misel, da bi ga odpravil; to leto pa je kresijska
gosposka ukazala magistratu, naj mestno ozidje podré in Ljubljano
odpré Cistemu zraku,

Magistrat je to storil in je z razvalinami mestnega ozidja zasul
globoki jarek, kolikor se je dalo; popolnoma pa ga seveda ni mogel,
ker je bilo le premalo tvarine, in ga tudi ni smel — kam pa naj bi se
odtekale hise v Studentovskih ulicah? — Seveda, magistrat naj bi bil
dal narediti ob hidah kanal in ujel nesnago vanj, ali za to takrat ni
imel denarja. Ko pa so se mestne finance vsaj nekoliko izboljsale,
vnele so se nesreéne francoske vojske. Regulacija Franc JoZefovega
trga se je morala torej odloZiti. '

Za vel let pa so se je zopet lotili — Francozje. Leta 1813. so
splanirali ves sedanji lepi trg, razrit in napolnjen s kupi gramoza in ka-
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menja. Da se napravi kanal, postavili so za leto 1814. v proraun
1800 frankov. Toda 1814. leta Francozje niso udakali na Kranjskem.
- Po njih odhodu se je stvar zopet zavlekla za nekaj let. Kar se je
leta 1816. k sredi podrla stara ledenica v tem kraji; ko je bilo treba
narediti novo, spomnili so se tudi zopet jarka, zametali ga in napravili
kanal. Namerjali so tudi zasaditi trg z drevjem, toda zaradi sejmarjev
ga niso. Tem je prihajal sejem pred $olami tesnejdi od dné do dné.
Ko je bil sedanji trg splaniran, zaceli so postavljati kramarske lope
tudi nanj. Da bi se ne bilo treba ogibati drevja, zaté ga po daljsem
preudarku rajsi niso zasadili.

Kar se pa tukaj ni dalo zvrditi, storili so nekaj let pozneje na
drugem kraji mesta. Zasadila se je leta 1821.

5. ,Zvezda“,

katere napravo sem nadrobno opisal v »Ljubljanskem Zvonue leta
1886. str. 272.—277. Dostaviti mi je tukaj le to, da so se leta 1822,
bavili Ljubljandani z mislijo, postaviti v spomin na kongres razven
»Zvezde« e drug spomenik, velik obelisk v »Zvezdic, kar se pa ni
zvedilo. Da se ni, bilo ni pa¢ nikomur bolj Zal, nego ljubljanskemu
profesorju Antonu Franku, ki se je ponudil, da napravi na obelisku
in zdruZi Z njim napravo za opazovanje ljubljanskega poldnevnika.
Kaké je menil zvrditi stvar, razlozil je nadrobno deZelni gosposki, in
ta njegov naért je spravljen v magistratovi registraturi. Ker pa so
iz neznanih mi vzrokov opustili napravo obeliska — veljal bi bil
500 goldinarjev — splavala je tudi Frankova namera po vodi.

Magistrat, ki je bil to leto sosebno podjeten, bavil se je $e z na-
pravo treh drugih re&ij. Ali razven »Zvezde« mu je bilo mogode zvrsiti
samé $e jedno, glorijeto v mestnem logu, najbrZe tudi v &ast tuje
gospdde, dosle na kongres. V mestni log so zahajali izprehajalci tisti
¢as mnogo pogosteje nego dandanes. Leta 1825. je glorijeta 3e bila
v mestnem logu, pozneje pa ni ni¢ ve& &uti o nji.

Radi pa bi bili Ljubljanéani nasadili to leto razven >Zvezde« $e
dva druga drevoreda, na Dunajski cesti in od Pagliaruzzijevega vrta
do prve hide v Siski, toda ni se jim posretilo.

Na Dunajski cesti se je namreé polagoma napravila na levi in
desni strani Siroka steza od »Slonac¢ do Sv. Kristofa. Ti dve stezi so
sklenili zasaditi z akati in napraviti tudi tu drevored. Trogki bi ne bili
veliki, ker so bili magistratu sludajno ravno takrat na razpolaganje
akatje, katere so morali izkopati iz drevoreda za $olami, brzkone zaté,
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ker so delali tam ulilnicam temd. Drevored na Dunajski cesti se pa
vender ni nasadil; kaks$na je bila zapreka, ne vem.

Prav taka se je godila tudi namerjanemu $idenskemu drevoredu,
ker so mu oporekali posestniki tamodnjih zemlji3¢, bojeci se drevoredove
sence na svojih njivah.

Leta 1823. pa so zasadili zopet dva nova drevoreda, in sicer
énega ob cesti pod Gradom mimo strelid¢a do Gruberjevega prekopa
in drevored ob vsi Dunajski cesti od mitnice do savskega mosti. Oba
sta se zasadila z jagnjeti, ki so jih Ze vzeli iz drevesnice pri »Naj-
beltue. Knjigovodski deZelni urad je preratunjal troske za -posavski
drevored na 846 gld. in nekaj krajcarjev. Bili bi pa seveda veliko
vedji, toda posestniki zemljid¢ ob cesti so ustopili za drevored po-
trebni prostor zastonj. Tudi na tem drevoredu so se znadali suroveZi
in mu napravljali iz poletka mnogo 3kode. Taka se je godila celé
»Zvezdic; leta 1825. je moral nalad¢ nji v varstvo vzeti magistrat
posebnega paznika v sluzbo.

Drevored za strelid¢éem je bil zajedno tudi zadnji javni nasad te
débe. Od leta 1823. dalje je Ljubljancane minilo veselje za take stvari
kar popolnoma, in preslo je precé¢j let, predno se jim je iz nova vzbudilo
v najnovej$em casu.

IL
Jeden krajcar hiSnega davka.

Da, res so bili taki &asi, pa $e ni kaj dolgo, odkar so minili!
Niti poldrugosto let ni tega, in sicer so Ziveli v Ljubljani tisti sre¢ni
hisniki, ki so platevali ta mali davek. In bili so ponosni, zakaj ta
mali davek je bil privilegij, s katerim se na Kranjskem ni moglo po-
nadati nobeno drugo mesto. Ta pravica je bila Ljubljan¢anom tem
dragocenejda, ker so si jo prisluzili njih predniki z nenavadnim juna-
$tvom, neomahljivo udanostjo in vzorno zvestobo do tedanjega svo-
jega gospoda in cesarja.

Prisluzili so si jo v srednjem veku za cesarja Friderika IV., ki
je zavladal leta 1440. — Stvar se je zgodila tako-le:

Tisti ¢as je bila razven habsburike najveljavnej$a rodovina na
Avstrijskem rodovina celjskih grofov. Iz oskromnih pocetkov se je
vzpela tekom XIV. in XV. stoletja do tolike mo¢i, da se % njo ni
mogla meriti dalet na okolo nobena druga. Po Stajerskem in Ko-
roskem, po Kranjskem in Avstrijskem, po Ogerskem in Hrvadkem
je imela gra¥tine, pravijo, nad 70; od teh je samé celijska — sevéda
je bila najve¢ja izmed vseh — merila ve& nego petino kranjske dezele.
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Celjski grof Herman II. je bil tak mogoénik, da je njega héer Bar-
baro zasnubil in v zakon vzel sam nemg3ki cesar Sigismund. To je po-
vzdignilo veljavo celjskih grofov le $e tem bolj, sosebno ko jih je cesar
Sigismund napravil za kneze (leta 1436.). S tem pa se je zgodila
HabsburZanom krivica; celjski grofje so bili do tedaj njih podloZniki,
sedaj pa so se izprevrgli v njih vrstnike ter se odtegnili njih vrhovni
oblasti. Habsburski vojvode so ugovarjali cesarjevi naredbi, &e§, da
te pravice ni imel, toda Sigismund se ni menil za te ugovore. Itak
oblastni celjski grofje so se nosili odslej $e oblastneje, zlasti Hermanov
sin, Ureh III. Zaté je nastala med HabsburZani in Celjani velika mrZnja,
iz nje pa so se razvili krvavi prepiri in dolgi boji.

Leta 1440. so izvolili nemski knezi $tajerskega vojvodo, Habs-
burfana Friderika, za cesarja. Z njim se je o%abni celjski grof Ureh IIL
do takrat vojskoval po malem Ze dve ali tri leta. Ko pa je novoiz-
voljeni cesar odsel na Nemsko h kronanju, zgrabil je grof Ureh IIIL
iz nova za orozje ter napadel z vso silo ve¢ trdnih krajev, med njimi
tudi Kranj in Ljubljano. Kranj se mu je moral podati, ob Ljubljani
pa si je zastonj razbijal glavo, dasi jo je napadal dolgo in kar naj-
silngje. Ljubljanéani so se drZali také &vrsto, da je bil ves trud Ur-
hovih vojakov zastonj. Ko je videl, da ni¢ ne opravi, odjenjal je od
obleganja ter oddel na Dolenjsko pred Novo Mesto.

Pred odhodom pa je 3e ohladil svojo jezo na ljubljanski okolici
med drugim tudi na gradlini viteza Apfaltra, o katerem se mu je po-
vedalo, da je bil za obleganja v Ljubljani in da je Ljubljanéanom pomagal
odbijati napade njegovih vojakov. Apfalter je bil graitak sedanje
tivolske gras¢ine, le da je grad sam stal takrat na najvi§jem kraji
tivolskega gozda. Ureh ga je poZgal in podrl malone do tal.

To se je zgodilo leta 1441. Pri obrambi Ljubljane se je sosebno
izkazoval ljubljanski mes¢an Kisel. —

Valvasor govori o tem dogodku na treh krajih, X. 283, XV.
338. in XL 7r11. Takd, kakor se je prigodek ravnokar pripovedoval,
ne zdi se mu kaj verjeten, najsi ga celjska kronika sama opisuje také,
Verjetnejdi se mu vidi popis drugih, gotovo menj zanesljivih virov,
Le-ti pripovedujejo, da je cesar poslal Ljubljananom drznega viteza
Mohorja Turna na pomo& Ta je pri Zalci na Stajerskem zadel na
Urhove ljudi, ki so spremljali Urhov voz, oblo%en z zlatom, srebrom
in drugimi dragocenostimi, da bi ga pred Turnom spravili v varnost.
Vitez Mohor Turn jih je razkropil in jim vzel vse to bogastvo. Od
Zalca je hitela Turnova &eta proti Ljubljani, zgrabila tu celjske oble-
govalce in jih také potolkla, da niso le izgubili veliko ljudij, ampak
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morali pustiti pred Ljubljano svoj tabor z vsemi vojnimi pripravami
ter pobegniti na Dolenjsko.

Da so se stvari také vrdile, zdi se Valvasorju verjetneje, dasi
resnicoljubi moZ nikakor ne zamol&, da celjska kronika sama pri-
pisuje odhod celjske vojske jedino srénosti Ljubljantanov. Da také
sodi, to je lahko umevno: imel je pred o¢mi Ljubljanéane svojega
¢asa, ki bi se takrat pa& ne bili obranili toli mogoé&nega sovraZnika,
kaker$en je bil Ureh III. Vrhu tega je Valvasor Ze po svoji vzgoji
loze verjel, da so Urha odpodile cesarske &ete, ki jih je vodil v
oroZji izurjen vitez, nego pa boja in vojske nevajeni, miroljubi me-
$¢ani. V XI. knjigi pa, kjer le na kratko omenja najznamenitej$ih
dogodkov iz ljubljanske zgodovine in kjer mu ni prilike, da bi se
spudtal v raziskavanja, pripisuje tudi on vse zasluge za sreno obrambo
Ljubljane jedino srénosti Ljubljanéanov.

Toda bodisi také ali drugacle, vsekakor so se Ljubljandani takrat
modko branili. O tem pri¢a Ze cesarjevo pismo, s katerim je ta, ko
se je $e mudil pri kronanji v Achenu, potrdil ljubljanske privilegije
ter Ljubljan¢anom vrhu tega dovolil pecatiti svoja pisma z rde¢im
voskom, kar je bila takrat velika odlika.

Storil pa je Ljubljan¢anom %e nekovo drugo milost: odpustil je
namred njim in njih naslednikom ves hisni davek za vse ve¢ne lase;
zahteval je samé po jeden krajcar na leto, vender tudi tega samd kot
nekaksno zunanje znamenje, da so vender $e njegovi podloZniki.

Ljubljan¢ani so bili po pravici ponosni na to nenavadno odliko-
vanje_ cesarsko ter so prinadali ta krajcar, patidenk-krajcar imenovan,
kaj slovesno v mestno hi%o. — Dan, ko se je vriilo to pladevanje,
30 september, bil je jeden najimenitnejsih v letu. Prinasali so patidenk
v prazni¢ni obleki in o polno&i v mestno hido, kjer so ga vzprejemali
vsi mestni oletje. Seveda je bilo to no¢ vse mesto pokonci, ne samé
hidniki, ampak tudi drugi ljudje. Ponoéni um je bil v srednjeveskih
mestih nekaj nenavadnega. Ko so se po solnénem zapadu zaprla
mestna vrata, bila je vsakemu mes¢anu sveta dolZnost, da je pogasil
ogenj v pedi in ludi po hidi ter legel k politku. Kaj drugega pa je
bilo v no&i dné 30. septembra! Za to no¢ ni veljal ostri mestni red;
vsa” Ljubljana se je udala veselju ter prebila no¢ na ulicah in po za-
bavistih. Seveda se je pripetilo marsikaj, kar se ni popolnoma ujemalo
z mirnim in zmernim znalajem tedanjega medlanstva, in séasoma se je
slovesnost izpremenila v grdo razvado; ponoéni izgredi so bili to no¢
kaj navadnega. Leta 1589.je moral poseli vicedom sam vmes. Ne-
kega dné je dobil magistrat od njega pisanje, v katerem se je vicedom
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bridko pritozZil zaradi izgredov v no&i od dné 30. septembra na 1. ok-
tober. Proti trem zjutraj ga je vzbudil takden vrisek, tak hrup in
ropot na ulici, da je menil: prav gotovo kje gori ali pa so se me$cani
celé spopadli. Ko pa je vpradal, kaj to pomeni, povedali so mu, da
ni¢ hudega, ampak da le hisniki nosijo vsak svoj patidenk-krajcar v
mestno hi$o. 1)

To je vse prav lepo, dejal je vicedom, in njemu ne bode nikdar
in nikakor hodilo na misel, kr3iti Ljubljantanom starih in hvalnih
pravic in navad; celé varoval jih bode ob vsaki priliki, toda nikakor
ne odobruje razvade, s katero se je seznanil pred tremi noémi. S
také strahovitim hrupom in vpitjem se ne motijo le bolniki in drugi
spanja potrebni ljudje, ampak zgodi se, kakor se mu je povedalo, v
taki no¢i tudi marsikaj proti postenosti in nravitosti. Zlasti se je spo-
tikal ob tem, da prinadajo patidenk malone samé gospodinje, kakor
bi Ljubljana ne imela gospodarjev. To in vse drugo se mu nikakor
ni zdelo v redu. Zaté je bila njegova misel ta, da se patidenk placuj
podnevi. Prepri¢an je bil, in izvestno je bila Z njim vred po njega
mislih prepri¢ana tudi velika vetina mescanov, da se s tem Ljubljan-
¢anom nikakor ne kratijo stare pravice.

Po tem mirnem predgovoru pa je kar kratko prepovedal pla-
Cevati patidenk také, kakor se je placeval doslej, in ukazal ga je pri-
nadati v mestno hio podnevi. Zgodilo se je to dné 4. oktobra leta
1589. %)

Magistrat je vicedomu odgovoril, da je Ze tudi sam mislil na to.
Tudi on se spotika ob tej grdi razvadi ter je tudi za to, da se pati-
denk pladuj odslej ob 6. zjutraj, kar bi bilo dné 1. oktobra venderle
vsaj $e nekoliko o mraku.

Také je odgovoril magistrat, sam v sebi pa si je mislil ravno
narobe, kar vidimo iz tega, da je bilo Ze dve leti zatem treba po-
noviti prepoved o ponotnem razgrajanji. Mes¢ani se torej niso menili
za vicedomovo prepoved; menili pa se niso po mojih mislih zaté, ker
so vedeli, da je magistrat v strogo me$¢anskih stvaréh % njimi vedno
tistih mislij in na njih strani. In res je magistrat Ze leta 1591. sam
zopet pozval medane, naj prinesé patidenk v noti dne 29. septembra
30. september je bil brzkone dan, o katerem se celé magistratu ne-
izogibni’ um in ropot ni zdel umesten,

Vicedom je bil zaté prav resno hud in je magistratu ukazal, naj
se opravidi.

7‘) Vicedomski arhiv L 106, =,
?) Dimitz 1. p. 208. méni, da se je patidenk plateval sploh samé do leta 1530,
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Kaké se je to zgodilo in ali se je magistrat tudi opral pri vice-
domu zaradi svoje nepokoriéine, ne vem povedati; pa¢ pa vem, da
je leta 1593. vicedom mestne olete zopet oStel, ker so prejemali pa-
tidenk pono¢i. Zamera je bila tem vedja, ker je izdal nadvojvoda le
nekoliko prej prepoved, po kateri je moralo zaradi hudih turdkih ¢asov
prestati vsako Sumece veselje, kaj li také silno razgrajanje!

Toda vicedomovi opomini tudi to pot niso izdali. Leta 1597. je
dosel magistratu iz vicedomske pisarne zopet tak3en ukor kakor Ze
velkrat prej.

Po tem letu (1597.) pa nadina, kaké se je pladeval patidenk, ni
mogodle vel zasledovati, ker je s tem letom pisanja o tej stvari v
aktih konec. Morda so res odpravili razvado; vsekakor pa ti dogodki
zopet dokazujejo, kaké tezko je odpraviti zastarele in ljudstvu pri-

ljubljene Sege!
%

Razlika.

(Konec prihodnjig.)

V lini Ze velerni A da zastre meni
Odbrnel je zvon, ToZzen mrak srcé,
Solnce Ze odplulo Da zatone solnce
Trudno je v zaton Moje za goré:
Kamor se oziram — V temno jaz bodo&nost
Zvamenja mird; Gledal bi pladdn,
Brez skrbij dolina Nevedé, e vrne
V rahlem spava sni. Kdaj se jasni dan . . .
Occultus.
- o3
Moja zvezda.
:Blesteéo zvezdo kaZe$ Na nebu tam je nimam,
In pravi§, da je tvoja; A tukaj blizu sebe,
A mene izpradujes, Imam jaz zvezdo svojo,
Kje neki da je moja. Imam jaz, dtkle — tebe!
L. Habétov.

A<
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Svatba na Selih.

Povest. Spisal Podgori€an.
(Dalje.)
VL
akar ni bil 3e star, toda &esto ga je mulila bolezen in

[ ga zadrZavala v hidi; no, okreval je 3¢ vselej. Ali prislo
je nestalno jesensko vreme, ko popoldne solnce pri-

RGN Jotila starega Rakarja, ko je neko& spel z Roba in je
bil ves pregret od slabega pota. Zazeblo ga je do kostij in gostila
se mu je kri po Zilah. Komaj je pridel domov, kjer je takoj legel v
posteljo. Zaman mu je kuhala Zena razli¢ne roZe, zaman je bilo vsako
mazilo: slabel je od ure do ure. Spravil se je z Bogom in dal napi-
sati oporoko, da je také uredil svoje redi. Peti dan potem je bil Ze
mrli¢. Tozila je Zena in vila roke, otroci so jokali in klicali oleta,
ljudje pa so hodili kropit in milovat nesreéno druZino. Pri Svetem
PrimoZi je zvonilo, in takisto je zvonilo na Robu, da se je brZ raz-
neslo: »Starega Rakarja ni vet.« Ko so ga nesli gbri k Svetemu Pri-
moZu, vila se je za krsto dolga vrsta pogrebcev — ljudje vedd, kdo
ima denar!

Po poslednji volji oéetovi je gospodaril poslej na Rakarjevini
najstarej$i sin Janez. Njegovo je bilo vse: hisa, njive, travniki, Zivina
in denar, le mlajsim bratom in sestram bi moral izpladati zapisano
doto, kar bi ga pa itak ne teZilo, saj je imel pokojni ole Ze priprav-
ljeno za vsakega.

Po ocetovi smrti je bilo pri Rakarji precej drugace. Mladi go-
spodar ni imel skoro komu gospodariti. Bratom in sestram ni bilo ve¢
do dela kakor prej, mati pa je molila za moZem in bolehala od Za-
losti. Sosedje so nagovarjali mladega gospodarja:

»Janez, oZeni se, také ne bode ni¢! Mati ne more, drugi te pa
ne slusajo !¢

»Res, také bode najbolje,« dejal si je mladi Rakar. Mislil je vedno
na Dragarjevo Lenico, katero si je bil Ze izvolil iz davna. Redi ni mogel,
da ga ljubi, vedel pa je, da mu je prijazna in da ga rad vidi nje oce.
To ga je hrabrilo, in v svesti si je bil, da bode Dragarjeva Lenica
skoro njegova Zena.
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Naposled omeni Zenitve celé mati njegova, ko ji je potoiil, da
nima kdo delati.

»Také je povsod,« pravi mati. »Dokler Zivi oée, pridni so otroci,
potem pa skrbi vsak zdse. Najbolje stori§, ako se oZeni. <

»Ali bi vam bilo ljubo ?«

»Meni? — Zakaj ne? Saj drugae niti ne more biti. OZeni sel
Izberi si pridno Zeno in glej, da ne pride k hidi prazna, da bode imela
polne skrinje blagd in lepo doto. Oce je ¢asih mislil, da bi Dragarjeva
Lenica ne bila napa¢na; tudi meni se zdi pridna. Ako ti je po volji,
pa pojdita s strijcem k Dragarju in zmenita sele

Janezu zaigrd srce od radosti in srece.

»Storim po oletovi volji in vasi Zelji,« méni vesel. »S strijcem
pojdeva na Sela, in zmenimo se, da $e pred zimo uredimo, esar treba.«

Prihodnje nedelje na veler prideta Rakar in njega strijc na Sela
snubit lepo in imovito Dragarjevo héer. Dragar je Ze vedel, kdo pride
danes v hido, zakaj Janezov strijc se ni mogel premagati, da ne bi
&rhnil Dragarju o snubitvi.

»Le pridita,« menil je Dragar, in zaté je 3el strijc mirnega srca,
saj mu ni bilo treba misliti, kaké bi meh&al in nagovarjal oceta, ka-
teri bi rad dal héer, denarja pa ne,

Rakar pa je mislil na lepe dni, katere bode Zivel ob lepi Zeni.
Do tega mu ni bilo, kaké bode govoril, da se prikupi Dragarju, Dra-
garici in Lenici. Nadejal se ni nikakih izgovorov, nobenih ovir.

Lenici zatrepetd srce in mraz jo pretrese, ko vstopita Rakar in
strijc. Slutila je le predobro, kaj pomeni njiju prihod. Na pozdrav Ra-
karjev je komaj odgovorila, toda prosete je pogledala mater, ozrla se
v zadovoljnega oceta,

»Strezi, Lenical«

Ocetov glas jo vzdrami. Urno vstane in pregrne mizo z belim
prtom, mati pa prinese vina in kruha. Skrbna mati namigne héeri in
ji Sepne, naj premeni krilo in predpasnik. Lenica sluda in gré urno
v shrambo. Dolgo se je mudila ondu, také dolgo, da jo je morala
mati poklicati v hido. Rosne so ji bile &rne o&i, v lice pa je bila
bleda; ni¢ ni bilo tistega veselja, kaker$no naudaja héere, kadar pride
tezko pri¢akovani snubal.

Tretji¢ je %e kroZil kozarec okolo mize, in trikrat je morala
Lenica omodéiti ustnice v rujno vince, vender pa so $e vedno govorili
o vremeni in letini, dasi je Rakar strijca suval, naj vender Ze iz-
pregovori potrebno besedo.

Pokaslja strijc, popraska se za uSesi in pri¢ne:

10¥%
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»Kaj bi vam pravil, po kaj sva pridla, saj ste itak brzkone
ugenili. ¢

Dragar prikima.

»Na Rakarjevem domu nimajo gospodinje. Pridla sva k vam
vpradat, ali daste Lenico na Rakarjev dom za gospodinjo in Janezu
za %eno’e

Janez pogleda Lenico, toda ne vidi ji v obraz, ker ga je povesila.

»Hm, to se pravi, Janez bi se rad oZenil >« méni Dragar.

»Kaj pak, ¢e hote imeti gospodinjo. No, Janez, sedaj pa le sam
govéri, navrnil sem Z%e jaz,« pravi strijc.

»Vi, ole, in mati Dragarjeva, snubit sva priSla vaso Lenico. Za
Zeno mi jo dajte, saj veste, da mi je je treba! Poznate me, gospo-
darim %e sam, dom imam lep, denarja dovolj, mlad sem, va3o Lenico
imam rad, kar sem ji povedal %e vetkrat,« pobaha se Janez

Dragar se nekoliko nasmehne in zaZvenketd v Zepu s srebrnim
drobizem, ¢&e§: »Tudi mi nismo suhi.«

»Taksdni ste mladi ljudje! Vse se Ze prej zmenite, potlej 3ele
vpradate stare,« olita Dragarica in pogleda héer.

»Ej, Lenica, kaj se sramuje$ in skriva§ obraz, saj vem, da ni
bilo ni¢ slabegal Vesela bodi in prisedi k Janezu, ako ho&es,« potolaZi
jo mati, misle¢, da se hé¢i sramuje.

Toda hei je ne sluda, nego mol¢é obsedi na mestu.

»Torej kaj bode in kakd?« povzame strijc.

»] glejte, kaké? Dote ji dam toliko, kakor sem neko¢ Ze omenil,
in svatbo napravim.«

»Ali sta oba zadovoljna, ti in mati?«

»Morava biti, ker ni drugade. Saj vidiva, da Janez ne more biti
vet sam. Vpradajte Se dekli¢a, ali hote itile

Toda Janez ni imel prave besede, da bi jo vpradal in strijcu je
bil jezik preokoren

»Lenica, pa reci, ali gre$ ali ne gre§ z Janezom na Kali¢e?«

Zvezdica upanja se ji zablis¢i, ko zaluje zadnje oletove besede.
Nadejala se je, da bode res takd, kakor se sama odlodi.

»No, Lenica ‘¢

»Domd ostanem, ne omozim se,» izpové Lenica dékaj odloéno.

Suubca osupneta, Dragar pa se jezno obrne k héeri.

»Kaj blede$? Ali meni$, da so prazne marne?« zareii oce.

»Glej jo! Ves &as se véde takd, kakor bi Ze komaj ¢akala Janeza,
naposled pa tdko pové! Reci, reci, saj vidi§, da komaj ¢aka!«c pri-
ganja mati.
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»Rekla sem, da se sedaj ne omoZim in pri tem ostanem.c

»Sedaj ne? Kdaj pa? Janez ne utegne &akati,« zarohni odce.

»Janeza ne maram! Poid¢e naj si je drugje!« zavrne ga Lenica
pogumno.

»Lenica ¢ izpregovori Janez malodudno. »Ali je vse laZ kar si
mi govorila ?¢

»La%? Zakaj? Ali sem ti kdaj rekla, da bodem tvoja? Povej!e

Janez umolkne in iz nova pomisli vse, kar mu je kdaj povedala.

Dragarju pa zalije kri obraz, in huda jeza vzkipi v njem.

»Reci, da gre§! Sicere . . . zakri&i také ljuto, da se dekle kar
zgane.

Zbere vso srénost in pravi:

sNe silite me! Janeza ne maram in ga tudi ne morem vzetile

Oce pa plane izza mize in zamahne z desnico na héer.

»Tepel je ne bodes§ !« vikne %ena in se postavi pred héer. Janez
pa prime Dragarja za roko:

»Pustite jo! Pomenimo se lahko iz lepal«

Ali ploha zlih besed se vsuje iz oletovih ust na nepokorno in
svojeglavo héer.

»Hal Le <&akaj, videli bodemo, ali vzame$ Janeza ali ne. N4,
Janez, pij! Pa vesel bodi in ne posluiaj nje govorilenja; saj Se ne vé,
kaj govorile pravi Dragar in postavi pred Rakarja kozarec z vinom.

Janez pa je predobro vedel, da Lenica takisto misli, kakor govori,
zakaj izdala se je z besedami, da ni $e pozabila lovca Egidija, kakor
si je mislil Janez. Omenil bi bil rad, da Lenica brzkone misli na Egi-
dija, toda ni hotel, ker bi Dragar preve¢ zbesnel.

»Oh, Lenica, kak$ne preglavice nam napravlja§! Nikar ne bodi
také svojeglava in lepo se pomeni z Janezom, da ne bode zastonj
hodil sem déli,« govori mati h&eri na srce.

»Kaj ji govori§ také medeno? Pusti jo, kdo se méni za nje
trmol OmoZi se takrat, kadar bodem jaz hotel, in tistega vzame,
kogar ji pokaZem,«¢ odlo¢i Dragar in izprazni kozarec.

Lenica se pa $e neée udati. Vstane in stopi malone prav pred
oceta.

»Sklenite, kar hodete! Toliko pa vam povem, da se sedaj ne
omozim, do tega me ne more nihée prisilitile pové oletu. »Ti, Janez,
izberi si drugo, ako se holed oZXeniti! Snubi éne, katere se rade
omozé !¢ '

Po teh besedah zbe%i iz hise. Dragar hoée za njo, toda pridrzé
ga, ¢e§, da bi ji kaj ne naredil. Rotil pa se je na svojo besedo, da
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ne bode nikogar drugega nego Rakarjeva. naj jo pride snubit sam
grof ali pa cesarjev sorodnik. Kar je dejal, ostane. Dragar $e ni lagal.

»Saj ne bode vedno taka! Jutri bode Ze boljsa,« tolaZi mati,
vide¢, da Janez ni ni¢ vesel.

sZakaj pa nama niste povedali, da se brani? Rajdi bi ne bila
prisla, da bi ne bilo take sramote. Naka, kaj takega pa 3e nisem
ucakal,« godrnjd strijc.

»Meni se niti sanjalo ni, da bi se ne hotela omoZiti, in zaté je
nisem ni¢ vpradal. Toda na mojo vero, nd mojo roko! Naj se brani
ali ne, Janez, tvoja bode, ni¢ se ne jézi! PokaZem ji, kdo je nje oce!l«

»Pa malo odl6%i, Janez, ako more§,« méni Dragarica in za njo strijc.

»Saj moram, ker ni drugale. Siliti je ne kaZe, Bog znd, kaj bi
Se bilo! Pocasi bode %e¢ mislila drugade.«

»Janez, kadar hole3. Ali sedaj ali pa pozneje. Samé reci, kdaj
gremo k notarjule pravi Dragar.

»Pozneje kdaj,« méni Janez. »Ako prej ne, pa pred pustom;
bodem Ze kaké prebil.«

S tem so bili vsi zadovoljni. Sklenejo moléati o vsem, da bi
se ljudje kaj ne zgledovali in ne govorili ve¢, kakor je res.

Janez pa je bil vender jezen, da se ga Lenica také brani. Nikdar
si ni mislil, da bi lovca res také ljubila.

»Oh, da bi ga le nikdar ve¢ ne bilo nazaj l«

Zveler se vrneta domov, oba jezna. Strijc je godrnjal vso pot,
da ne pojde nikdar ve¢ snubit,

Dragar pa je rojil na Zeno in ji otital, da je le ona kriva, &e je
dekle také svojeglava! —

VIL

Lenica je morala od énega velera mnogo prebiti, zakaj ole je
vedno reZal ndnjo, mati pa je bila osorna kakor 3e nikdar in ni¢ dru-
gega ni hotela zvedeti od héere, nego zakaj Rakarja ne mara. Lenica
sevé, iz prva ni hotela povedati; ko pa le ni ve¢ vzmogla vsaker$nega
natolcevanja, osréila se je in ko neko¢ oceta ni bilo domd, razlozila
je, kakd in kaj.

Mati se zel6 zadudi, zakaj da bi nje h¢i kolickaj mislila na uboz-
nega lovca, kaj takega se ji $e zdelo nil

»A také je vsa ta re¢le izpregovori mati, ko Lenica umolkne.
»Zaté ne mara$§ vzeti Rakarja, ker si zmenjena z drugim? No, to je
lepo, da take pregre$ne re&i pocenjad z lovcem.«

»Mati, pregresnega ni bilo ni¢! Rada ga imam in on mene, bolj
nego ta Rakar, in obetala sem mu, da ga vzamem, ako me zasnubi.«
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s Taka si? Ve, dekle, iz tvojega obetanja ne bode nig, kaj pa
misli§? Ve§, da bi se mi ljudje smijali, ako bi vzela ubogega graiéin-
skega lovca! Midva z oletom tega ne dopustiva. Lovca si le izbij iz
glave! Boljsega pa¢ ni nobenega, nego je Rakarjev Janez.«

»Mati, slusala sem vas vselej, ali v tem vas ne morem. Z drugim
vem, da ne bodem sreéna kakor z Egidijem. Cakala ga bodem, dokler
se ne vrne.«

»Ej, ne govori také brezpametno! Koliko se je Ze obetalo, pa
se ni storilo! In menis, da te Egidij $e ni pozabil? Res utegne misliti
ndte! Bézi, béxi! Rakarju naro¢imo, da si pri volji, pa_ pojdemo
pismo delat.«

sMati, ne silite me, da bi prelomila svojo obljubo !«

»Kaj, svojo obljubo? Kaj pa mored ti obljubiti? Ali misli5, da
je taka obljuba veljavna, ki ni premisljena? Itak si $e premlada, in
taka obljuba ne veZe.«

»Le silite me, ali to vam povem, da se bodete kesali. Z drugim
ne grem v cerkev nego z Egidijem, dokler je Ziv.e

»Kaj pa, ¢e ga ubijejo na vojski?«

»No, tedaj se pomenimo drugace.«

Mati pomisli, in zdi se ji mogoée, da umrje lovec Egidij v hudi
vojski, kar bi se ji jako ustreglo; Lenica bi potem rada vzela Rakarja.

sLenica, prav ni bilo, da si se pefala z lovcem. Odpudéam ti,
ali oletu nikar ni¢ ne &rhni, ker bi te nala$¢ dal Rakarju. Ti ga $e
ne poznal, Nanj pa ve& ne misli, saj vidi§, da iz tega ne more biti
ni¢ dobrega.«

Mati se je bala za h&er, da bi si kaj ne naredila, ako bi jo pri-
silili vzeti Rakarja. Prav také se je bala, da bi ne zvedel moZ za
héerino razmerje, ker ga je dobro poznala. Nadejala se je, da se lovcu
kaj pripeti in da ga h¢i pozabi.

Lenica je imela, kar se ti¢e matere, poslej mir, ofe pa je bil tudi
nekoliko bolj3i, ker se je blizal advent in je bilo za Zenitev Ze malone
prekesno. Ali to je dejal, da pred pustom mora biti, naj se Lenica
kuja ali ne.

O lovci Egidiji ni zvedela Lenica nigesar ve¢, zakaj njega materi
je bilo presamotno na Podmolu, kjer jo je vse spominjalo sini, in
preselila se je k starejsemu sinu v Cudperk, kakor jo je vabil %e toli-
kokrat. Po nje odhodu ni imela Lenica nikogar, ki bi ji kaj povedal o
Egidiji. Nestrpno je &akala vsake novice z bojii¢a., Sedaj so povedali, da
je oni ranjen, drugega so ubili, in strahoma je ¢akala, kdaj povedd kij o
Egidiji, in molila je iskreno, da bi se mu ne pripetilo kaj hudega. —
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Lovec Egidij ni bil v Bosni, kjer so bili iz ve¢ine nasi domati
vojaki, ampak pri svojem lovskem polku v Hercegovini, sam iz do-
madega kraja, da se mu je 3e bolj toZilo po domovini. Casih je pisal
materi, ali kaj, ko je také malo utegnil in so pisma zaradi velikega
vojnega nereda prihajala in odhajala kaj neredno ali pa celé izostala.
Komaj je &akal, da bi bila kon&ana vojska in bi bil odpudéen, da bi
pohitel domov. Vsak napad na sovrainika, vsako prasko je pozdravil
kaj veselo, zakaj sleharna zmaga ga je bolj pribliZala domovini. Kadar
pa niso preganjali sovraZnika in so potivali v taboru, zamislil se je
in duh mu je vzplaval v domadi gozd, k materi in naposled k Lenici.

Ta pa ni marala za nikogar drugega. Zaman se ji je dobrikal
Rakar, odbila ga je, dasi se je potezal zanj neizprosni oée in ji je
prigovarjala mati, naj ga vzame. Kar je obetala svojemu ljubljencu,
to je hotela izpolniti, naj se ji protivi ves svet.

Rakarjev Janez se je iz prva hudoval, ker je také odlo¢no za-
vrnila njegovo snubitev, bil je pa tudi také svojeglav, da je hotel
zvrditi svoj namen. Pri tem sta ga vodili strast in Zelja, da bi imel
lepo, dobro in imovito Zeno in gospodinjo. Zamudil ni nobene prilike
ogovoriti Lenico in se ji priljubiti; %e bolj pa je stregel Dragarju,
zakaj vedel je dobro, da se bode morala naposled Lenica také omoziti,
kakor bode hotel oce.

Smijal se je &asih Dragar in dejal:

»No, Janez, ali si $e¢ kaj hud, ker te je Lenica také odbila? —
Ves, meni je zal in — saj drugi¢ te izvestno ne bode, za to holem
poskrbeti.

sEh, kaj, saj ni také hudo, potakam jo, da je bode volja, in ta-
krat, mislim, da ne pridem brez uspeha.«

»No, menim, da je ne bode§ &akal predolgo. Pred pustom pridi,
takrat se dogovorimo, naj je Lenica take ali inake volje! Ve§, Zenske
imajo ¢asih posebne muhe, no, pa tega se skoro prepri¢as. Le pogum
in glavo pokonci, dokler si e prost!«

»Kaj pa, &e gleda za drugim ?e

»No, mislim da ne; ako bi pa bilo res, zapojem ji tdko pesem,
da ji bode sedem let zvenela po usesih. Oh, Bog obvaruj!e

In ko je Rakar spoznal, da bi se Lenici ne godilo dobro, e
bi ode kolitkaj slutil na Egidija, sklenil je, da le v najvedji sili upo-
rabi svojo skrivnost. Kaké bi se potem Zivelo v zakonu, tega sevé
ni pomislil, in takisto ni pomislil, da prenapeta struna poéi.

Toda naposled ni bilo treba nikakega izsiljevanja!

(Dalje prihodnji¢.)
®
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Novi Rim in ostanki starega Rima.

Spisal S, Rutar.
(Dalje.)
111

nogo neznatnejde so palade rimske. Niti slavni V a-
tikan, ki se imenuje najvedja palaéa na svetu in ob-
seza 22 dvoris¢ in 11.000 sob, ni prava palata, nego
le konglomerat mnogobrojnih in prerazli¢nih poslopij,
ki niso postavljena po jednem nadrtu in torej ne po-

dajajo harmoniske skupine. Zidali so ga namred mnogo vekov (ne-

kateri postavljajo njega zaletek celé6 v IV. stoletje) in tudi po prvi
dovrsitvi v XII. stoletji so poznejsi papeZi dozidavali vedno nove in
nove dele, kakor je ba§ nanesla prilika in potreba. Ce pogledas Va-
tikan s kupole Sv. Petra, zdi se ti res, da je to jetnidnica ali vojas-
nica. Tudi bliznji vrti, (ki so bojda prav tam, kjer so bili nekdaj

Neronovi vrti poleg njegovih térm), ne podajajo ni¢ posebnega, ker
so precdj zanemarjeni. — Se menj pa imponira po svoji zunanjosti
kraljev grad na Kvirinalu, katerega je zatel zidati pape% Gregor XIIL
leta 1574., a dovrdil papeZ Pavel V. leta 1615. Pred njim na trgu
poleg vodometa stojita Kastor in Poluks, konje drZeta; o njiju trdé,
ali brez dokazov, da sta delo Fidije in Praksitela. V palaéi je zna-
menita »>Cappella Paolinac, ki ima tisto obliko in velikost kakor
slavna Sikstinska kapela; tudi slike so posnete po Rafaelovih apostolih.
V jedni sobi vidi§ mozajiski tlak iz Hadrijanove vile, v drugi pa

Overbekovo sliko, kaXolo beg Pape’a Pija IX. leta 1848. v Gaeto.

V tej paladi so prej birali papeZe; tu kaZejo dimnik, skozi katerega

se je pokadilo, ko so se’gali brezuspe$ne volilne listke (»il papa ¢

andato in fumo¢) in na hodniku proti trgu so naznanjali po sretno
dovrdeni volitvi radovednemu ljudstvu: »Habemus papam !¢

Za nas najvainej$a palata je Palazzo Venezia, katero smo
sretali ¢ na prvem potovanji skozi mesto. To obsirno poslopje je
sezidano v preprostem strogem renesanénem zlogu in je podobno
trdnjavi z zobcastim robom na strehi. Sezidati je dal to palato papeZ

Pavel II. (Benelan) leta 1468. po naértih Julijana de Maiano, in sicer
vetinoma od gradiva Kolosejevega, a papez Klement VIIL jo je po-

daril beneski republiki kot sedeZ nje poslanca pri sv. stolici; (sedaj sta

v nji name$éeni obedve avstrijski veleposlanstvi). Od Benecanov jo
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je podedovala Avstrija leta 1797., in ko so Italijani leta 1866. v
naglici sklepali mir z naso drZzavo, pozabili so bili popolnoma to av-
strijsko posestvo. Také je ostala ta palada s sosednim trgom do
denadnjega dné samostalna svojina avstrijska in je eksteritori-
jalna, prav kakor n. pr. republika S. Marino. Do palae in trga nima
italijanska vlada nikake kneZje pravice, in niti italijanski redar ne smé
stopiti nanj, takisto ne, kakor se ne smé prikazati v Vatikan. Zaté so
pristni Italijani neizre¢no jezni na to palato. Vselej, kadar korakajo
demokratiska drudtva mimo nje ali kadar je civilen pogreb, obrnejo
zastavonosci, gredé mimo te palale, zastavin drog po konci (tudi di-
jadka drustva so storila také za zadnjega bivanja nemskega cesarja
v Rimu), glasba zdajci utihne sredi akordov, in grobnotiho korakajo
dalje. Ko pa pridejo na drugo stran palale, tedaj hipoma zaigrajo
Garibaldijevo himno: »V4 fuori d' Italia, va fuori, stranierl¢ — Ko je
na$ presvetli cesar zvedel za to razdraZenost, hotel je italijanski vladi
podariti manjsi del palate (»il palazzinoc) z ozirom na to, da postav-
ljajo za njim nov spomenik Viktorju Emanuelu na podnoZji Kapitola.
Ali Italijani so rekli, da od »avstrijskega cesarjac ne potrebujejo dard
in da hotejo palato kupiti. Naté je avstrijska vlada odgovorila:
»Dobro, prodamo vam jo, toda dajte nam zinjo sedem milijonov lir.«
Ker pa Italijani nimajo milijonov (pozitivnih namre¢), ostala je palada
$e vedno avstrijska in bode brzkone vedno.

Poleg tu opisane palade stoji cerkev Sv. Marka, katero je baje
ustanovil pape’ sv. Marko leta 336, a %e omenjeni papeZ Pavel IL
jo je povedal in okrasil z mozajidkimi slikami. Pozneje so jo $e razni
kardinali te bazilike (velinoma po rodu Beneani) zelé olep3ali in obo-
gatili. Stebri srednje ladje so od lepega zeleno-progastega marmorja,
in v stranskih kapelah je mnogo nagrobnih spomenikov beneskih
kardinalov. Na tej cerkvi izvrduje Avstrija svoj protektorat in prav
také $e na treh drugih, t. j. Imeni Marije ob Trajanovem trgu, I' Anima
blizu trga Navona in cerkvi S. Maria degli angeli, v Dijoklecijanovih
termah blizu kolodvora. Ker pripada tem cerkvam tudi nekaj hig,
nastanejo mnogokrat silno zamotana in sitna vpradanja med avstrijsko
in italijansko vlado.

Nasproti palai Venezia na istoimnem trgu se dviga palada
Torlonia, ki je bila v tem stoletji také popravljena, da spada med
najlepse sedanje rimske palae. V nji je gledali¢e, hipodrom in zbirka
slik in kipov. Blizu nje stoji palata Colonna (na oglu »Via Nazio-
nalec in sPiazza S. S. Apostolic), ki nam podaja najlepsi vzgled sta-
rejsih rimskih palagé, Dvorane imajo krasne freske raznih rimskih
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umetnikov, in v prvem nadstropji je tudi bogata zbirka slik. Prav
takino opazujemo lahko v bliZnji pala&i Doria (ogel Corsa in Vit-
torio Emanuele), kjer se ¢udid preckrasnemu dvoriséu, postavljenemu
po nadrtih stavbarja Bramanteja.

Jedna najplemenitejsih renesanénih pala¢ v Rimu je Cancelleria
(v ulicah Vittorio Emanuele blizu Navone), jedino poslopje, katero
je italijanska vlada v notranjem mestu pustila papeZu. Zalel je to
palato zidati kardinal Mezzarota z gradivom iz Koloseja po nadrtih
glasovitega umetnika Bramanteja. Lepo prodelje je izvédel Dominik
Fontana proti Bramantejevim naértom. Na dvoridéi je zanimljiv dvojen
portik, ki sloni na 44 granitnih stebrih. V veliki kapeli je naslikal Vasari
razne dogodke iz Zivljenja papeZa Pavla III., v mali pa so videti freske
Pierina del Vaga. Na vélikih stopnicah so zabodli ministra Rossija
dné 15. novembra leta 1848. Z omenjeno palado je zdruZena kardi-
nalska cerkev »S. Lorenzo in Damaso«, katero je dal sezidati kardinal
Riario leta 1495. po Bramantejevih nadrtih; tedaj so podrli staro
cerkev Sv. Lavrencija, katero je dal sezidati papeZ Damasus l. 380. Blizu
»Cancellerie« je sPiazza di Fioric, kjer so postavili dné g. junija 1889. leta
spomenik Giordanu Brunu prav ondu, kjer je bil seZgan leta 1589. Na
podstavci so medaljoni raznih reformatorjev, med njimi tudi Jana Husa.

Na juini strani tu omenjenega trga je »Piazza Farnese« z dvema
lepima vodometoma s kadunjama iz Karakalovih térm. Na tem trgu
se dviga lepa palata Farnese, katero je sezidal leta 1530. kardinal
Aleksander Farnese (poznejdi papeZ Pavel IIL). Michelangelo je po-
stavil na prolelje lepo podstresje, potem dvoris¢e in gorenja nad-
stropja. V veliki dvorani so naslikali Caracci, Domenichino, Reni in
Lanfranco imenitne freske, ki kaZejo mitoloske dogodke erotiskega
znadaja. Tukaj biva sedaj francosko veleposlanstvo. Prav blizu te pa-
late je palata Spada (sezidana leta 1540. za kardinala Capo di
Ferro) s precéj lepo zbirko slik. Nekoliko bolj proti vzhodu (med
Vittorio Emanuele in Tibero), ob trgu »Tartarugac ali »sMatteic (z
Ze omenjenim vodometom v podobi sZelvee, katero nosijo &tirje bro-
nasti mladendi, leta 1585.) stoji palata Mattei, sezidana na razva-
linah rimskega »>Circus Flaminius¢. Le nekoliko korakov dalje proti
Tiberi je palata Cenci (na istoimnem) trgu), rojstveni dom Beatrice
Cenci, »najlepse rimske deklicee. Tu blizu je tudi Zidovski »Ghettoe
s sinagogo. Se nekoliko bolj proti jugovzhodu, malone na podnoZji
Kapitola, stoji palata Orsini (prej »Savellic<), na razvalinah rimskega
gledalid¢a »stheatrum Marcellic, ki je imelo prostora za 20.000 gle-
dalcev in tri nadstropja z dorskimi, jonskimi in korintskimi stebri,
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Na Tibere desni strani sta najimenitnejdi palati Corsini in
Farnesina, do katerih nas privéde Sikstov most od tukaj omenjenih
poslopij. Prva je jedna najveéjih in najimenitnejsih zgradeb sedanjega
Rima; sezidati jo je dal paper Klement XII. Imenitna je ta palada
sosebno zatd, ker je v nji bivala $vedska kraljica Kristina (7 leta 1689.),
katere spomenik vidi§ v cerkvi Sv. Petra pri prvem stebru na desni
strani. V palae prvem nadstropji je velika knjiznica in imenitna zbirka
slik, ki napolnjuje devet sob. Za palafo se raztezajo imenitni nasadi
tja gbri po Janikulu, kjer je bajé stalo Martialovo letovisée. V tem
vrtu kaZejo tudi vedno zelen hrast, pod katerim je najrajii podival
pesnik Torquato Tasso, ki lexi pokopan v bliznji cerkvi S. Onofrio.
Zadi za Janikulom so krasni nasadi in lepa $etalid¢a vile Pamfili-Doria,
ki so odprta vsakomur. Ravno nasproti Corsinijevi palaci stoji majhna,
toda jako elegantna vila Farnesina sredi lepega vrta, katero so dali
sezidati bogati bankirji Chigi za papeZa Leona X. V nji so krasne
freske (zgodovina Amorja in Psihe), katere je izdelal Fr. Penni po
Rafaelovih kartonih. Rafael sam je naslikal v drugi sobi »Galatejo na
morjic, a Del Piombo Ovidove metamorfoze. V tej vili so nadli
ostanke starorimskega letovia, t. j. prezanimljive sobne slike, sobni
obok od sadre z vzbolenimi podobami in grobne Zare od lepo izrez-
ljanega marmorja. Vse to hrani sedaj sMuseo Nazionalee¢ blizu Dijo-
klecijanovih térm.

V severnem delu mesta nam je omeniti palato Chigi ob trgu
Colonna, kjer stanuje avstrijski veleposlanik v kraljevini italijanski;
zlasti pa palato Borghese na istoimnem trgu med Corsom in Ri-
petto, katero je ukazal sezidati kardinal Dezza leta 1590., a dovrsil
jo je papeZ Pavel V. ter podaril svoji rodovini Borghese. Pala¢no
dvoris¢e je prav veli¢astno, ker ima dvojne arkade, slonede na g6 gra-
nitnih stebrih, med katerimi so orja3ki kipi Julije, Sabine in Cerere.
V tej paladi je tudi imenitna zbirka slik, ki sluje dale¢ na okolo.
Poleg rodovin Colonna in Orsini, ki sta v XIV. veku zapovedovali
Rimu, bili so Borghesi jedna najslavnej$ih rimskih rodovin, katere
sinovi so zasedali celé papeski prestol. Kakor so namre¢ tekmovali
kardinali (netjaki papeZev) pri zidanji velikih palag, také so se borile
najimenitneje rimske rodovine, katere <¢&lan zasedi papeski prestol.
Zat6é je ukazal papeX Gregorij VIL, da ne smé ve& tudi ljudstvo z
duhovséino vred voliti papeZev, nego jedino le kardinali; ali tudi to
ni mnogo predrugadilo dejanskega razmerja.

Med novejdimi ali prezidanimi palatami se odlikujeta Barberini
in Lodovisi (Boncompagni). Prva je blizu istoimnega trga (vhod iz
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ulic »Quattro fontanec) in je bila dovrdena po Berniniji. Prejnje
dvoriste je sedaj izpremenjeno v vrt, in sredi njega stoji Thorwald-
senov spomenik (Em. Wolff). V galeriji slik sta med drugimi podobi
glasovite B. Cenci (Reni) in Rafaelove ljubice »Fornarine« (od mojstra
samega), ali obedve zelé poskodovani in majhne umetniske vrednosti.
— Nekdanja »svilla Lodovisi« je prodana in izpremenjena ter presla
na sorodnike Boncompagni, kateri so jo dali prezidati (ulice »del
Friulic). Sedaj je svojina kneza Piombinskega, ki stanuje v Folignu
in izdaja osebne listke tistim, ki Zelé priti v njegov muzej. Najlepsi
kras tega muzeja je »Lodoviska Junonae, katere slavo je raznesel Ze
Winckelmann po vsem omikanem svetu. Poleg tega velikanskega do-
prsnega kipa vidi$ v tej zbirki $e prelepega Praksitelovega Satira; umi-
rajotega Galca, ki je zabodel najprej svojo Zeno in potem sebe; Marta
Lodoviskega, Ateno Promachos in velikanski kip Antonina Pija.

V zadnjem ¢&asu so sezidali v Rimu prav malo vzornih palac
(niti toliko ne kakor v Trstu). In tudi tiste, katere so sezidali, po-
stavili so le iz prakti¢nega namena (n. pr. palato finanénega mi-
nisterstva, pred katero stoji novoodkriti spomenik Quintinu Stelli);
zat6 prav za prav ne pripadajo umetnidkim zgradbam (primeri ljub-
ljansko realko). Mnogo lep3a je najnovejSa palata »Ndrodne banke
italijanske« v Via Nazionale, ki ima vsaj na zunaj pravo pala¢no
obliko, dasi je znotraj preraunjena za prakti¢ne namene. Nji nasproti
stoji bolj oskromna palada, ki je namenjena trajni razstavi lepih umet-
nostij. Prvo so odprli ob letodnjih slavnostih srebrne poroke kraljeve,
ali razstavljene slike ne predstavljajo ni¢ posebnega in ne kaZejo na-
dejepolnih talentov.

Kakor smo spoznali iz tega pregleda, to so vse umetniske
zbirke v Rimu v najtesnejdi zvezi s palatami tega mesta. Najkras-
nejsa in najdragocenejda zbirka te vrste je pa¢ v Vatikanu. Tukaj se
¢udimo sosebno klasiski skupini Laokoona in njega dveh sinov, ka-
tere davita dve silni ka¢i, Od Michelangela dalje so se vsi kiparji in
umetnoslovci bavili s tem divnim umotvorom grike umetnosti. Blizu
te skupine je slavni Apolon Belvederski, ki pa je spopolnjen zelé ne-
sre¢no. Izmed mnogih Venerinih kipov je najlepda Venera Knidska,
katero pa so jako nespretno »obleklic. Dalje se ¢udimo v Vatikanu
Zenu Otrikolskemu, Praksitelovemu Apoksijomenu in mnogo lepim
kipom iz $ole Polikteta in Skope. Izmed drugih umotvorov naj omenimo
tu le slavnoznane Michelangelove in Rafaelove: slike v Sikstinski
kapeli ter bliznjih $tancah in loZah. Poleg vatikanskih zbirk so naj-
imenitnejSe kapitolinske (»Museo Capitolino« in sPalazzo dei Rettoric),
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kjer se divimo osobito Kapitolinski Veneri in umirajoéemu Galcu, pa
tudi brez tevila drugim dragocenim kipom. Tukaj so tudi imenitni
»Fasti consulares Capitolini« in ostanki rimskega tlorisa o mestu,
kaker$no je bilo za cesarjev. Tudi rimsko volkuljo (mo¢no pokvarjen
bronast kip) hranijo v teh zbirkah in v spomin ¢udovite reditve Ro-
mula in Rema redé $e sedaj dva mlada volka na Kapitolu. Tudi
drzavna zbirka ,Museo Nazionale« v Dijoklecijanovih termah je zelé
bogata (kipi in slike iz Vestinega svetii¢a). Poleg omenjene zbirke
v palati Lodovisi je $¢ sosebno imenitna 6na v vili Borghese zunaj
mesta, kjer kaZejo poleg starih kipov tudi Canovine umotvore (s Ve-
nera Paolinac in mnogo jako zavédnih slik). Zbirka v »villa Albanie
je sedaj nepristopna, ker se je nje lastnik, knez Torlonia, razprl z

italijansko vlado.
(Dalje prihodnjié.)

e

Kaj mi je oké zmracilo.

ﬂemila zvezda sije mojemu Zivljenju; Trenutek mi prijazna bila je usoda,

Pri zibeli mi kuma stala je bridkost,
Spomladno solnce sije neZnemu zelenju,
Gorjé ogrevalo je mojo vso mladost.
Slové sem moral dati sre¢e hrepenenju,
Porusen je do nje, uniéen zadnji most,
Gorjé, usojeno le meni, ni me strlo,
Oké je pot zivljenja jasnomirno zrlo.

Prisvetil mi je Zarek v sréne globotine,
Razcvitala se ondu zlata je pomlad.

0j, trikrat blazen, komur svit ljubezni sine,
A nadej ne zatré noben jesenski hlad.
Nebé si bila dude moje, cvet planine,
Na veke meni zdaj si zakopan zaklad,
Na tleh lezé mi hrepenenja nade vele —
Jeklenega poguma dudi moji niso vzele!

Poslala rajski dar — prijateljsko srcé,
Prijateljstvo mi bila zlata je posoda,
Izlival v njo sem neizpolnjene Zeljé.
Ko solnca pot od vzhoda do zahoda
Prijateljstva — sem mislil — trdve so stezé,
A mraz poigal je vzora tudi tega krase .
Nesklonjeno sem stal, &etudi sameat zase,

Ostala ti si, sveta moja tolaZnica,

Oj, mati, moje poezije sladki vir!
Trpljenja mojega ti zvesta mulenica,

Ti duSe veino neizpremenljivt tir,
Usoda, stoj ! . . Zaman ! Ne gane nje svetnica,
Oditi mora v kraje, kjer je pokoj, mir.
Mol&é trpim globoko, nezacelno rano,
Dési najteze, nosim moiko jo, udano!

Od svojih bed obrnil sem pogled ponosni
Po zemlji nadi, po dolinah, po bregéh,
Tu biva rod, pripet usodi neizprosni,
Molget trpin brez slobode na svojih tleh,
Ubogi rod ! Ustvarjen bedi si neznosni,
Ustvarjen ljutim si sovraznikom v zasmeh !. ..
Trpljenja ndroda oké mi je zmratilo,
Srcé za vselej mi z bridkostjo napolnilo.
1 Jos. Freuensfeld.
&
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Strte peruti

Novela. Spisala Marica.
(Konec.)

olsko leto se je blizalo koncue, pripovedovala je Vida

nadalje, »ali Danica ni mislila, da bi 3la iz svoje vasi.
Pisala mi je, da pride o velikih pocitkih za nekaj dnij
domov, in zajedno mi je (<astitala k mojemu poroé-
nemu dnevu, &e§, da bode v mislih navzoéna tudi ona.
Ker sem imela 6ni ¢as mnogo posla, nisem ji odpisala. —

Prisla je domov koncem pocitkov, res samé za nekaj dnij, in
ni me poiskala. '

Kaké se zaludim, ko dobim nekega dné listic s porocilom, da
se je odpovedala sluzbi, ker hoce biti odslej vzgojiteljica samé dek-
licam gospe Finsterjeve! Nobeno ugovarjanje bi je ne oviralo.

Lotili sta se tedaj najini poti, in prestalo je najino dopisovanje.
Ona je dobila osebe, s katerimi se je umela bolje nego z mano, jaz
pa sem prisla ravnokar semkaj.

Minila so takd tri dobra leta, ne da bi bila kaj sliala o Danici.
Naznanila mi je pred odhodom le toliko, da bode s Finsterjevimi za
stalno v Bologni.

Po dobrih treh letih dobim ta-le zavitek listov.

Sreda se je obrnila od nje, in tedaj se je zopet spomnila mene
ter se mi izpovedala, da si také olajsa srce in gorjé:

V Bologni, dné 2. VIIL. 1884,

Vida!

Ali se 3e spominja$ nekdanje Danice? In &e se je spominjas,
ali ne misli§ ndnjo jezno, da te je takd pozabila?

Ne, Vida moja je dobrega srca in izvestno ne zavrZe spokorjene
gresnice! Ne zavrze je, ko zaslisi, kaké jo tepe usoda!

Dolgo, dolgo nisi ¢ula o meni in tudi jaz o tebi ne.

Upam, da si sre¢na v novem stanu, in kaké bi ne bila, ako si
ohranila vedno trezno svoje misljenje? Porojena si pa¢ pod sre¢no
zvezdo!

Ali sedaj zatuj o meni, poslu$aj zgodbo treh let!

Iz vile smo prisli sém-le v u¢eno Bologno, kakor jo imenuje De
Amicis. V zaletku sem bila vsa iz sebe, videla solnéni jug, deZelo,
kjer cveté citronel
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Dan za dnevom sem dobivala novih zanimljivostij, novih novostij,
in zima, katere se pri nas bojimo, bila je tu kakor prijetna pomlad.

Utenki moji sta bistre glave in napredovali sta brez posebnega
napora. Le nekoliko ur na dan, in bila sem slobodna; smela sem sa-
njariti, izprehajati se ali ¢itati, In vender mi ni preostajalo ¢asa, takéd
me je prevzela ta izprememba !

O pustu je bila hisa Finsterjeva zbiralis¢e prvih umetnikov in
zadtitnikov lepih umetnostij. Saj je slava gospé Gemme Se Zivela, in
gospod Finster je bil $e prej dobro znan.

Oh, Vida, kaké lepe, kaké nebeske so bile one ure!

Zastonj bi ti jih slikala z najbujnej$imi barvami; ne mogla bi
ti jih opisati z najlepsimi besedami!

Tam pri mizici med dvema oknoma je bil navadno moj pro-
storéek ob teh velerih.

Druzba je bila razkropljena po ve¢ prostorih, tu pa je bil moj
koti¢ek in meni nasproti je sedel on — Alfonz. —

Ali naj ti ga opiem?

In ko bi hotela, ne morem ga opisati; saj ne vem kak3ne o¢i in
lasé, kakov nos, kaksna usta je imel; drugega ne vem, nego da je bil
kakor magij, pred katerim sem bila krotka kakor jagnje, da sem ga
gledala kakor vzvideno bitje, da sem posludala njega glas kakor ne-
besko melodijo’”. . .

Spominjam se dne nemdke pesmi, kjer dekle odgovarja, ko jo
vprasajo, kakov je nje ljubljenec:

»Ich weiss es nicht, ich hab’ ihn lieb,
Und das ist mir genuge.

Ko je bil pri meni on, bila sem brez trme, brez domisljavosti:
da, malone brez volje. Povedati ti pa moram, da ni bil lahek me-
tuljéek, ampak resen moZ In ljubil me je, ne také kakor jaz njega,
také bi bilo nemoZno njega nravi, toda ljubil me je!

Svaril in opominjal me je také ljubo in milo, da sem si Zelela
vedno takih svaril.

»Nekoliko hladneje, Danica, nekoliko hladnejele in vzkipela nisem
ve&, vsaj pred njim ne. Také me je opozarjal na napako za napako,
in trudila sem se, da bi se poboljsala njemu, le njemu na ljubo.

Bil je voditelj nekovega glasbenega zavoda v Bologni in gospé
Gemmo je poznal $e iz prejsnjih Casov.

Bil je slove& glasbenik in tudi slikal je dobro; meni vsaj se je
zdelo, da je tudi v tem dovrien umetnik.
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»Danica, vas poskusim neko¢ naslikati,« dejal je, »ali kaj, ko ne
morem vpodobiti éne porednosti v vadih o&éh, ne vseh vrst smeha
na vadih ustnih, ne gracijoznega gibanja vasega! Brez tega pa bi bila
slika mrtva.«

Pri teh velerih sem zabila na vse druge goste, videla in slifala
nisem drugega nego samé njega. Drugi so se pogovarjali, Setali, igrali;
midva pa sva razpravljala vsaker$ne stvari, in on — <&uje§ — on je
hvalil mojo italijan¢ino ter pravil, da mu ugaja slovanski moj naglas.

Mimogredé mi je gospd Finsterjeva poZugala 's prsticem, ali
dasi je hotela svarilo svoje zakriti s 3alo, vender sem umela, da ji ni
prav, ker sem vedno le % njim. Toda kaj sem hotela! Vstala sem
ter $la k drugi skupini, toda jezik moj, ki je vedel njemu toliko pri-
povedovati, bil je kakor zvezan, vsak pogovor mi je bil pust, in o&i so
iskale le njega. Ali gledal me je tudi on iz drugega kota, ujele so
se najine o¢i, in skoro sva bila zopet skupaj.

Nekega vetera sva bila $e¢ vsa vneta v zamisljenem pogovoruy,
ko pride gospd Finsterjeva z brzojavom za Alfonza. Le-td pogleda pelat
in prebledi; bilo je na njem sFirenze«, njega rojstveno mesto.

Mol¢é ga odpre, predita in ga d4d meni.

Njegov ole je nagloma obolel, in ako ga hoce videti $e jeden-
krat, naj se podviza.

Gledala sva se mol¢é nekaj &asa, potem mi je dal roko, stisnil
mi krepko mojo, uprl mili dolgi pogled ndme in dejal: »Z Bogom,
Danica, za nekaj {asalc

Pozdravil je ostale goste in izginil, —

Po &tirih dneh dobim list njegov z novico, da mu je ofe umrl
in da mora ostati 3¢ nekaj ¢asa domd v tola‘bo stari materi in da
uredi ostalino.

Se zmiraj so bili pri nas zabavni veleri, ¢ zmiraj dosti druZbe,
toda jaz sem se odtezala, kolikor je dopusdala uljudnost.

Najrajsi sem bila v prostih urah sama ter mislila nanj ali mu
pisala, dasi mi je odgovoril Sele na nekaj pisem, izgovarjajo¢ se na
opravke. Povedal mi je, da je vesel in sreten, &e mu piSem, da mi
pa ne more odgovarjati také pogostoma.

Minil je prvi, drugi teden, in jaz sem bila po pouclevanji, po
sanjarenji in po pismu zanj — vsakdanje moje opravnlo -— zopet stara
Danica, Ziva in vesela. —

Ko se nekega dné vrnem z deklicama z vrta, dobim v obednici
gospé Gemmo z mladim gospodom.
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Ime mu je bilo Stern in bil je daljen sorodnik gospoda Finsterja;
prisel je, da si ogleda Italijo in nje znamenitosti. Imel je kakor
zlaté svetle lasé, prav take bréice in Zive plave oéi.

Govoril je naglo, majal se in se vedno igral s palicico.

Ko je gospd z deklicama ods$la, ostala sva sama, in vnel se je
med nama Z%iv pogovor sedaj v nemskem sedaj v italijanskem jeziku.

Ko smo po obedu posedeli pri mizi, 3alil se je z gospodom ter
mu pravil svoje dogodke, klanjal se gospé, posiljal ndme gorete po-
glede in se igral z otrokoma.

Bil je také ziv in videti také otrodji, da nam je bil takoj domad
in da bi se bila jaz skoro igrala % njim kakor z otrokom.

Vsak veter je bil gost v Finsterjevi hidi, in vsak veéer sem
najve¢ obtevala Z njim.

Ugajala mi je njega preprostost také kakor njegova malone
otroska zivahnost, njegova lahka duhovitost, v kateri je prehajal s
predmeta na predmet, také kakor njegov molk, pretrgan samé z
glasnimi, globokimi, a neresni¢nimi vzdihi, katerim smo se vsi smijali
in on z nami.

Gospd Gemma naju je rada videla skupaj, dasi e ne vem, zakaj.

Bila sva res prava otroka!

Jedenkrat na teden pa sem prejemala Alfonzove liste, in tega
dné me je drazil bolj nego kdaj.

»Samé jedenkrat na teden, to vam je ljubezen, to! Vsak dan in
celé6 dvakrat bi vam jaz pisal, ko bi bil také sret¢en! To vam mora
biti ribja kri v tem ¢loveku!s

Ugovarjala sem mu samé zat$, da bi ne obveljala njegova; sama
pa sem mislila potem, da je v tem venderle nekaj resnice.

Samé jedenkrat na teden in $e tedaj hladno!

Ocitala sem Alfonzu, in &udil se je, kaké mi je pridlo to na
misel potem, ko sem bila dosedaj vedno le zadovoljna.

Odpisala sem mu naté strastno, da potrebujem njega listov, toda
on je ostal pri starem obicaji, —

Sedela sva nekega veéera s Sternom drug pri drugem.

Umolknila sva, in on je vzel album z mize ter pregledaval slike,
¢asih upirajo¢ vdme ognjeni svoj pogled.

Prigel je do moje slike in obstal, motril mene in sliko:

»Danica ¢

»Kaj jere

»Vi prasate?«

»Moram, sicer ne vem, kaj hotete.«
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>Vi ne veste 2«

»Kaké bi 2«

V tem pa je snel sliko mojo iz albuma in jo gladil z roko.

»Dajte jo meni, Danica l¢

>Ni moja, gospd Gemma ukazuje.«

»In ¢e mi jo d4 ona, ali ste zadovoljni?«

»Ne.«

»Trdosrénica, dajte mi jo, da me bode spominjala sre¢nih dnij
v Bologni !«

»Ako so bili sreéni, spominjali se jih bodete itak brez slike.«

»Danica, vem, da mi, Zal, ne morete biti vel nego prijateljica,
bodite mi vsaj tole¢

»Saj sem vam bila od prvega dné.c

>In ne smé li prijatelj dati prijatelju slike?«

»Zakaj ne’e«

»Ali dovolite, da jo vzamem s sabo?’«

»Vzemite jo!«

»Hvala, gospodi¢ina Danicale¢ Hotel mi je poljubiti roko, toda
naglo sem mu jo odtegnila, zajedno pa ga potegnila za sabo, ker me je
trdno drZal. Naglo se je tedaj z ustni doteknil mojih las. Drzen je
bil, jako drzen, toda také otro&je lahkomiseln, da se mu je moralo
oprostiti, —

Jednakomerno so pohajali dnevi, veseli vsi in brezskrbni.

»Stern bi bil moral %e davno nadaljevati svoje potovanje in za-
mudil se je dolgo, dosti dlje, nego si je mislil, in tega ste krivi vi,
Danica,« dejala je gospd Finsterjeva.

Naposled je moral dalje. Solznih o&ij mi je podajal roko in
vzdihal kakor gledalidki igralec, jaz pa sem se mu smijala, dasi ne od
srca, zakaj bil se mi je prikupil.

>QOdsel je vender, hvala Bogi!l« dejala sem potem sama v sebi. —

Drugega dné mi je naznanil Alfonz, da pride za teden dnij.

Odpisala sem mu takoj, da ga Ze tetko pri¢akujem, in pisala
sem mu vsak dan.

Minil je teden, in minil je tudi dan, ko bi moral priti, toda ni
ga bilo in pisal mi tudi ni . . .

Minil je drugi, tretji teden — ni&!

Trpela sem neizreéno. Liste, ki sem mu jih pisala, dohajali so mi
nazaj z opomnjo, da ga ni ve tam. Kje neki'biva? V Bologni ga
tudi ni bilo.

Zvedela sem pozneje zadosti — preved!

¥
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LaZnjivec, ta Stern s svetlimi lasmi in licemerskimi o&mi; laz-
njivi glumac! ‘

Odpotoval je dalje na jug in se ustavil dlje &asa v Florenciji
ter tu zopet iskal zabave.

Srelala sta se z Alfonzom v neki rodbini in bila %e nekaj ve-
¢erov skupaj; tretji v druzbi pa je bil Alfonzov najboljsi prijatelj.

»Torej odpotuje§ Ze pojutrisnjem?« dejal je Alfonzov prijatelj,
»in ne dad se zadrZati?e«

>Ne morem.«

»Sevé, Danica tvoja te Ze tezko cakal«

»Kdo? Danica?« vprasa Stern zaudeno.

»Da, Danica, moja nevesta.«

»Cudno, také redko to ime, in vender imava oba Danico.«

»Vi Danico? Saj to ni nemsko, ne italijansko ime.«

»Ne, slovansko je, in Danica, ljubica moja, je ta-le.«

Ko Alfonz ugleda sliko, prebledi in potem se skoro poslovi.

Odpotoval ni od tam, ker je moral drugi in naslednje dni lezati.

Opisal mi je na toliko listov ta-le pogovor in dejal, da mu je
sedaj jasno, zakaj sem silila po odhodu Sternovem, naj pride, ker
mi je bilo namre¢ dolgéas.

Odpisala sem mu takoj, a tega pisma, mojega izgovora ni vzprejel,
list mi je dosel nazaj, pisala sem drugi¢ ter ¢akala jeden, dva, tri dni,
ves teden — nié!

Po 3tirinajstih dneh dobim pismo nazaj z drobnim listi¢em, spi-
sanim po njega materi, da je Alfonz — umrl kakor njegov ole —
za legarjem! — —

Povest moja je kondana. Povedala sem ti vse, le stra$nih muk
ne, katere sem prebila. Ali mi je Alfonz oprostil ali mi je verjel, da
sem nedolZna? Ali se je lodil s srdom v srci?

Ta misel me je mudila prav také kakor zavest, da ga ne bodem
ved videla.

O Sternu nismo slidali dosedaj $e nifesar, in kar mnoZ mojo
bol, to je resnica, da vidim gospé Gemmo brez srca, brez fustva za
mojo nesreco.

In sedaj, sedaj, Vida moja, konéal se je moj sén, in strasna
resnica me mori! Ko bi me ti videla!

Kadar mi je srce také bolno, skrijem obraz v blazino in kli¢em:
»O Bog! Daj, da najdem tolazbe v molitvi, tola’be, katere is¢em za-
stonj drugje!«
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In to pomaga, solze se mi vlijé, dobrodejne solze! UtolaZijo mi
morda srce, ki hrepeni po njem in ga ljubi bolj nego kdaj!

In sedaj, Vida, usmili se me! Tukaj ne morem vel ostati, vel
ne na tej zemlji!

Dodim bivam tu, umrl je moj dobri ole, ki je bil také hud, da
sem $la toli daleé.

Mati je sama, k nji moram, in naseliva se zopet kje v neznatni
vasi. Prosim te, pozvedi za prazno slutbo in poroti mil

Upajoé, da se skoro snideva, poljublja te

tvoja Danica. —

RazZalostil me je ta list, in sklenila sem storiti za Danico, kar
bi bilo mozno.

Povabila sem jo, naj pride takoj k meni, toda odbila je to po-
vabilo in 8la k materi.

Ni ji bilo treba &akati dolgo, in bila je named¢ena nekje v Fur-
laniji. Zivela je tam z materjo prav tiho; spomini, nekdanji sre¢ni
spomini, vstajali so ji &estokrat v mislih. TolaZila se je % njimi in ni
se jih branila, »MoZ, katerega sem tolikanj ljubila, vreden je ve¢nega
spomina,« dejala je velkrat.

Bila je tam dve leti; koncem dveh let ji je umrla mati, in ona
si je zopet zaZelela na slovensko zemljo.

Tule v Brdih je %Ze malone leto dnij, tukaj pouduje in — <udi
se! — &iva, plete, kuha, ¢&ita malo, sanjari ne vel.

Ba3 sino&i mi je dejala: »Glej, Vida, vzpenjala sem se ¢ez mejo !
Pa sedaj? Kar sem neko& zanievala, to je sedaj moja zabava, sedaj —
ko so mi strte perutil¢

®)

Odprto nebod.

ﬁo véte je strmed oké Ko te odvel je pot naprej,
V trenutjih kratkih zrlo, Nebé se je zaprlo
Bilé mi je, kot da nebé In za ljubezen kot doslej
Otem se je odprlo, Srcé mi je umrlo.

Breda.
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Herondovi mimiambi.
Spisal R. Perusek.
(Dalje.)

eronda je torej pa¢ povzel pesnisko mero od Hiponakta,
ne pa vsebine za svoje spise. Vsebina Herondovih spisov
so dramatski prizori iz Zivljenja malih ljudij. Li¢nosti,
katere nam vodi na oder, so ljudje nizkih in srednjih
stanov, meséanke, kmetice, rokodelci, ucitelji, trgovci, pa
tudi robovi in izme&ek &lovedtva, podvodniki i. t.d. Stavlja nam jih pred
oti kakor v fotografski sliki. Zaté mu ni treba obsirnih opisov, nego
situvacije, v katerih ride svoje osebe, in besede, katere jim devlje v usta,
stvarjajo takd Zivo in znadajno sliko, da se moramo diviti umetnosti,
s katero nam prikazuje delo in nedelo, misljenje in Custvovanje teh ljudij.
Te podobe so vzete iz resni¢nega Zivljenja in iz njih diha taka real-
nost, da zaostajajo cel6 sedanji realisti za Herondo. Njega osebe go-
voré, kakor so ljudje imenovanih stanov res govorili. Zaté so pogovori
prirodni, &asih celé preprirodni ali naravnost reeno, kosmati. Pesnika
oblika tudi dobro ugaja temu realnemu zlogu. Ves zlog njegov je
namre¢ izprepreZen z narodnimi reki in pregovori. Sli¢ice so kratke ;
najkrajsa $teje 83, najdaljsa 129 stihov.

Vender pa ne tajimo, da je Heronda upotrebil mnogo, kar so
pred njim ustvarili ali pa v knjizevnost uveli drugi pisatelji. V pri-
stopu k drugi knjigi mimiambov, ki se je ohranil, Zal precéj okrnjen,
priznava sam, da je bil Hiponakt njegov prednik v holjambski poeziji.
Je li tudi gledé na jezik in na vsebino kaj pridobil od njega, to se
ne dd ustanoviti, ker je od Hiponakta ohranjenih le malo odlomkov.
Kaké kriva pa je navadno sodba, ako ho&emo iz majhnega $tevila
odlomkov zopet sestaviti vsebino in pesniski znalaj kakega pisatelja,
to nam pri¢a najbolje Heronda sam. Ker imajo nekateri 6nih od-
lomkov, o katerih smo govorili, slu¢ajno ozbiljno vsebino, sklepal je
Bernhardy, ) (seveda predno so se nadli Herondovi mimiambi), da je
Heronda udil praktiéno modrost za Zivljenje v moralnem tonu; o
nekem drugem odlomku trdi, da % njim Heronda opisuje druitvene igre,
in zopet o tretjem, da nekemu dekletu daje najivne svete; a drugi od-
lomek je iz mimiamba, v katerem opisuje pisatelj detaka, ki ne misli
na drugo nego na igre. Ta mimiamb je podoben tretjemu, popolnoma
ohranjenemu in »Solnikenaslovljenemu; tretji odlomek je vzet iz &etr-
tega ohranjenega, in sicer tolaZi prijateljica drugarico svojo, ki se
- 1) Geschichte der griech. Lit. II. 382 sq.
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togoti na svojo sluzkinjo. Da pa tudi prvi odlomek, katerega navaja
Bernhardy, ni resna parajneza (opomin), to nam pri¢a jasno ves znadaj
Herondovega pesmarstva, kakor se skoro osvedo&imo.

Brez dvojbe pa je, da je Heronda svoje prednike, ki so obde-
lavali isto knjizevno polje, toda v drugih pesniskih merah, izkoristil
za svoje namene. Najprej je treba imenovati njegovega zemljaka E p i-
harma.?) Komedije Epiharmove so vetinoma mitolodke travestije; ob-
ravnaval pa je v njih tudi druge predmete iz navadnega Zivijenja.
Njega spisi so bili polni umestnih sentencij. Po vsi priliki se naslanja
6ni prizor v tretjem mimiambu, ko 3olnik pretepa zanikarnega decka,
na Epiharmovega sutitelja klofutarja (zxdo7pifn; #6hapaz).« Tudi be-
sede, katere upotrebljava v drugem mimiambu Bataros o stepenem
Frizanue, cikajo na pregovor: » Ako FriZana tepes, tedaj je konéno boljsi
in poslusnejsi,« katerega pripisujejo Epiharmu. Da se je dobro oko-
ristil tudi s Sofronom,?) to nam svedotijo mnoga mesta v odlomkih So-
fronovih, katera se zlagajo s Herondovimi gledé na situvacije, na fraze
in pregovore, n. pr, zgiyvx apdusiv zrna Steti, wnddv (skakati) v po-
menu, katerega ima glagol v relenicah ssrce ali Zila bijec. >Mim-
iambe« je imenoval Heronda svoje prizore po »mimihe¢, katere je
Sofron uvel v knjizevnost. Sofron je spisal mim, kateremu je bil na-
slov sZene pri obeduec. Verjetno je torej, da je Heronda ta mim
posnel v svojem mimiambu s>Zene pri zajutrkue. V mnogih stvaréh
se ujemata Heronda in njega vrstnik Teokrit.¥) Mnoge govorniske
podobe, mnogi pregovori in mnoge situvacije so si pri obeh zelé po-
dobne. Ali zlog obeh pisateljev je &isto razliten. Teokrit je porabil
predmete svojega prednika Sofrona, kar potrjajo sholija. Takd je po
svoje predelal Sofronovo igrico sZene slavete istemske igre (lodyd-
ovsar)e ter spisal svoje »Zene slavete Adonija (‘Adwwilovsar)e. Tudi
sRibi¢i« so posnetek po Sofronovem »Tunolovci ($uwodizzg)e. — Nje-

1) Epicharmos se je porodil leta 540. pr. Kr. v Kosu. Mlad je ostavil rodno mesto
ter Sel v Sicilijo, kjer je leta 450. pr. Kr. umrl. Povzdigoil je dorsko komedijo do ume-
talne oblike. Ohranjenih je 35 naslovov njega dram, pisanih v dorskem narelji. Jezik v
teh igrah je posnet iz ust preprostega ljudstva,

?) Sophron SirakuZan je pisal v dorskem naredji prozajske mime, katere je Platon
vrlo &islal. V njih je prikazaval faljivo in dovtipno, ¢asih tudi resno, razlitne stanove,
njih obi¢aje in nadin njih Zivljenja. Pisani so bili mimi realno, in to gledé na vsebino in
na jezik, ki je bil vzet iz ust preprostih ljudij.

%) Theokritos je bil Sirakuian (po poro&ilu nekaterih starih razlagalcev pa rodom
Kojec). Zivel je v tretjem stoletji pr. Kr, vetinoma v Sirakuzi, pa tudi v Aleksandriji.
On je izumitelj bukolske poezije. Jezik je neka melanica dorskega in drugih naredij.
Spisal je razven bukolskih poezij e himne, heroine, pesmi, elegije, jambe, epigrame. Ohra-
njenih je 31 poezij in 25 epigramov in nekova pesem v podobi pastirske pisdali (s9z:70).
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gove slike (sid9\x) so prirodne, Zivahne, 3aljive, toda nikdar surove;
jezik je krepak, lahko umeven in vender poetsko nadahnjen. Ba$§ v
tem pa se razlikuje od Heronde, ki je &asih prerobat. Teokritovi prvi
sliki, o kateri smo omenili, da je posneta po Sofronovi, podoben je
4. mimiamb Herondov. Ali ker ne smemo misliti, da bi si bila dva
vrstnika izposojala predmete drug od drugega, moramo sklepati, da
sta oba upotrebljavala jednake vzore in zlasti Sofrona, kar veljd za
Herondo tembolj, ker je njegova dikcija Sofronovi popolnoma jednaka.
Nedvojbeno je torej, da je Heronda posnemal prednika Epiharma in
Sofrona. Ker pa je rokopis Herondovih mimiambov omogotil spozna-
vanje te vrste poezije, smemo po vsebini Herondovih mimiambov
sklepati tudi na vsebino Sofronovih mimov, in tudi ta okolnost je
vazna za oceno novega odkritja,

Da je Heronda kot izobraZen ¢&lovek poznaval tudi tragike, ko-
mike in druge pesnike ter se od njih mnogolesa naudil in &asih tudi
mnogokaj uporabil njih svojine, to je naravna stvar, kateri se ni ¢uditi,

Jako zanimljivo je vpradanje, kak$no je bilo razmerje med knji-
Yevnim delovanjem Herondovim in Kalimahovim,') ki je bil prvak
aleksandrijske pesniske 3ole. Znano je namre¢, da je Kalimah spisal
tudi knjigo ,hromih jambov¢, ki pa je, Zal, izgubljena. Morebiti, da
bode to vprasanje razbistrila njega povest »Hekalae, ki se je nasla
na deskah pisana in se sedaj hrani na Dunaji, a se 3e ni izdala, pa
utegne biti jako zanimljiva za spoznavanje tedanjih literarnih razmerij.?)

Heronda pa je dobil tudi posnemovalcev. O Rimljanih Maciji in
Vergiliji smo Ze govorili, Plinij®) pa omenja tudi nekega Arrija An-
tonina, vrstnika svojega, ki je v grikem jeziku pisal mimiambe. Ne-
kemu pisatelju mimov, Neikiji (Neikias ali Nikias) je postavil sin He-
rodian kip in napis v hromih jambih, iz ¢esar bi se dalo sklepati, da
je tudi Nikija svoje mime napisal v hromih jambih. Da pa je bil
Heronda <&islan zaradi svojih pesniskih proizvodov, to nam svedotijo
besede, katere je pisal Plinij Antoninu¢), ko mu je ta poslal svoje
grike epigrame: »Ko sem (ital tvoje epigrame, bil sem ba$ takéd

1) Kallimachos Kyrenaios je Zivel v Aleksandriji kot &uvar biblijoteke, katero
mesto mu je podelil kralj Ptolemaj Bratoljub, Spisal je do 800 spisov v dorskem naredji,
himne, elegije, epigrame, »Vzroke« v 4 knjigah, polne staroZitnostij, Epska povest »He-
kala« se je mnogo ¢itala in tolmadila; v shromih jambihe je kritikoval pesmi in dela
svojih sodobnikov. NajznamenitejSe delo je 120 knjig »=ivazese imenovanih, ki so bile
katalog aleksandrijske knjiZnice.

?) Gomperz Theodor. Papyrus Erzherzog Rainer, Aus der Hekale des Kallimachos
etc. — Mit 2 Tafeln. Wien. 1893. 3) Ep. 1V, 33.

1) C. Plinius Caecilius Secundus je Zivel od leta 62.—114. po Kr.
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vzhi¢en kakor tedaj, ko sem ¢&ital nedavno tvoje mimiambe. Koliko
je v njih naobraZenosti, koliko lepote . .. Mislil sem, da imam v rokah
Kalimaha, ali Heroda ali $e kaj boljsega od njih.« Pri poznejsih rimskih
pesnikih zna&i beseda cerdo (xépdwv) &evljarja. Morebiti se je izprevrgla
Herondova liénost, katero v »Cevljarjic nazivlja Kerdona, v takien tip
devljarja, da je iz osebnega imena x4:dwv nastalo apelativno ime scerdoe.

Nedolgo potem, ko je bilo prijavljeno britski akademiji, da so
se nadli novi rokopisi, prisli so tudi v britski muzej, in prvi jih je
objavil Kenyon pod naslovom: »Classical texts from Papyri in the
British Museum, including the newly discovered poems of Herodas
edited by F. G. Kenyon. M. A. With autotype facsimiles of mss. London
1891. British Museume. Skoro potem je iz3la knjizica: »Herodas ed.
Kenyon. Addendum. London 18g1. British Museume, ki obseza nekaj
drobcev (detached fragments). Sestavljujotemu tekst pomagali so
Rutherford, Jebb, Hicks, Scott. — Drzal se je natanko papira in vse
natanko ponatisnil, kakor je v matici, tudi vse posebnosti egiptskega
izgovora; Egipfani so namre¢. izgovarjali in pisali jako nedosledno
mehke in trde soglasnike, zamenjavali ostri in blagi huk, izgovarjali
so »ic¢ namesto »cie in druge take stvari, Tudi ni dodal naglasov,
pa¢ pa je dobro podelil besede. To delo ni karsibodi. Kdor je
videl star papirov rokopis, ta vé, kaké teiko jih je &itati. Na prvi
mah ¢lovek skoro ne vé, da je to kako pismo, in sicer griko pismo,
sosebno ako je rokopis pisan z malimi kurzivnimi &érkami, kaker3en
je rokopis Herondovih mimiambov. Pomislimo tudi to, da je rokopis
ucakal dve tisocletji, in jasno nam je, da je moralo pismo na mnogih
mestih obledeti, da se je na mnogih mestih izkrhalo, zdrobilo ali cel$
izginilo. Potem pa so besede pisane Kkir nepretrgoma druga za
drugo, také da je treba temeljitega znanja gr¥¢ine in velike vaje v
Citanji takih rokopisov, dokler se raztolmadijo. Ker veé ocij veé vidi,
zaté so se izdali tudi autotipi doti¢énih rokopisov, da more vsakdo po-
skusiti svojo bistroumnost. Tudi nje je izdal britski muzej: »Herodu
mimiamboi. Facsimile of. Pap. CXXXYV. in the British Museum. 1892«.
— Papir obseza nad stirideset stolpcev, in v teh je napisanih sedem
popolnih mimiambov. V prvem stolpci se zalenja »Posredovalkac,
ki je precj dobro ohranjena, potem »>Cined (zivaudose), &egar zaletek
je precéj okrnjen, dalje sledé po vrsti dobro ohranjeni: »Solnike,
»Zenski darujeta in Zrtvujeta Asklepijue, sLjubosumnicae, »>Zenski,
prijateljski se razgovarjajodic. Konec tega mimiamba, kakor zaletek
in zvrietek »>Cevljarjac, pa so zopet jako nedostatni, ker je v neka-
terih stihih ostalo samé nekoliko &rk, in 3e te so &esto neditljive,
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Potem je odlomek »Sanje¢, v katerem je samé nekoliko stihov celih,
od vsega drugega so samé pojedini kosci, ki se ne dadé ve¢ sestaviti.
Konéno je $e kosec papira, ki obseza nekak$en kratek uvod in potem
nekaj jako okrnjenih stihov mimiamba: sZene pri zajutrkuc.,

Zbirka mimiambov je izvedena po nekem izvestnem naértu, ker
sta prvi in drugi, $esti in sedmi nekaka pendanta. Zatorej je verjetno,
da je bil pred »Posredovalkoc »Pevece, ki ima podobno vsebino s
prvim mimiambom, ako smemo soditi po &tirih stihih, ki so se ohranili
in v katerih baje Molpin pozivlje Grila, naj uZiva Zivljenje; morebiti
je Gril v sPosredovalkic ista oseba, ki prakti¢no izvaja nauke Mol-
pinove, Jednako vidimo, da nastopa &evljar Kerdon v sedmem mimi-
ambu; a govorilo se je o njem Z%e v Sestem. Potemtakem bi se dalo
sklepati, da je bil tudi mimiamb, iz katerega se je ohranil nekov od-
lomek pri Maciji, in ki govori o nekem prodajalci smokev, koj za
»Cevljarjeme, ki prodaja obutalo.

Kaké pa je z énim pristopom, ki stoji pred »>Zenami pri zaju-
trkue ? Kaj prepri¢evalnega se ne d4 ustanoviti. Jako lahko mogotle
pa je, da je ta pristop (prooimion) bil nekdaj na &elu celokupne zbirke
in da so bile prvi mimiamb te zbirke »>Zene pri zajutrkue. Ta hipo-
teza udf, da se je zaletek vsega zvitka zlomil in da so se od njega
ohranili samé drobni kosci; da pa se zalenja »Posredovalkac na za-
Cetku novega stolpca, to je sluaj, kakor je slutaj, da se je ba$ do
istega stolpca razdrobil papir. Umevno pa je, da se zaletek in konec
zvitka najloZe zdrobita in raztrgata. Druga hipoteza, ne menj verjetna,
pa trdi, da se je s tem pristopom zalenjala nova knjiga mimiambov.

V rokopisu, ki obseza mimiambe Herondove, ne spominja se
nikjer ime pisateljevo. Vender, da so mimiambi res Herondovi, pri¢ajo
nam odlomki, ki so bili dosedaj znani in ki se nahajajo v mimiambih
na svojem mestu. Izmed odlomkov, zabeleZenih pri Bergku (0. c.), je
4. v »Zenah, Zrtvujoéih Asklepijue 6. in 7. v sPosredovalkic, 8. v
»Ljubosumnicie, 9. v »Solnikue. — Odkod so vzeti ostali odlomki in
takisto odlomki, ki so se ohranili v Macijevem latinskem prevodu,
ne d4 se ustanoviti. Jasno pa je, da je papir ohranil samé jeden del
Herondovih spisov. Koliko je bilo vseh spisov, o tem so nekaterniki
ugibali in po S3tevilu odlomkov hoteli doloditi mnoZino spisov. Vsi
taki poskusi so prazna mlad¢va. Ohranili so se lahko odlomki samé
iz oskromnega S3tevila spisov. Tudi Macij je morebiti prevel samé
jeden del matice, ali pa so poznejsi gramatiki izérpili samé jeden del
njegovih spisov. Izvestno je samé to, da je Heronda vel spisal, nego
se je ohranilo potomcem. (Dalje prihodnjit.)

&
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Ocetov greh.

Povest. Spisal Janko Kersnik.
(Dalje))
IV.

tirinajst dni po Sv. treh Kraljih se je pri¢elo na Kaco-

novini nenavadno gibanje. Korparjev Boitjan iz Hrastja
6. se je oglasil dvakrat zaporedoma v tednu dnij; govoril
je vselej mnogo o slabi trgovini z ovcami, hodil tudi v
hlev in tipal in $&ipal mrkade po hrbtu in po ledji,
potem pa obsedel nekoliko ur za mizo pri bokalih tolkovca in pusil
Kaconov vtihotapljeni tobak. V nedeljo popoldne pa je pridla veja
druzba: stari Kobilica iz Hrastja, bahat in oblasten gospodar, Zena
njegova, drobna, sklju¢ena, zgovorna Zenica, opravljena v bel koZuh
in z belo pefo na glavi, in héerka Jerica, mlada, rdeéeli¢na, krepko
rasla deklica, ki ni mnogo govorila, tem pozorneje pa 3tela kokodi
na dvorid¢i in teleta v hlevu, Tudi Korparjev Bostjan je bil v druZbi
in je zgovorno slikal vse vrline Kobili¢eve Jerice, potem pa zopet opo-
zarjal poslusalce na gospodarske ugodnosti Katonovine. Otito je bilo,
da se tu vr$i ogled, kateremu bodi posledica poroka. Hodili so po
hlevih in kastah, po njivah in kodenicah, od dale¢ si ogledali zarasle
gozde in z viSine naglo premerili travnike v dolini; znano jim je bilo
itak, koliko stotov send in otave se nakosi tamkaj. Kacéon je hodil
z druzbo in zadovoljno poziral laskavo hvalo, ki je zvenela njega po-
sestvu iz ust Korparjevega Bostjana. Stari Kobilica je prikimaval,
njega Zena je tu in tam izrekla svoje neodlodilno mnenje, Katonov
Janez pa je vetinoma nem stopal poleg Jerice.

Mrak je legal na zemljo, ko so se gostje odpravljali; zadovoljno
prijateljsko pozdravljanje in glasni pogovori — vse je pritalo, da se je
dosegel namen denadnjemu posetu. Toda pri velerji, kjer so bili zbrani
vsi Kadonovi, nihée ni omenil oglednikov; $ele ko je odsla druZina,
zinil je Kadon v svoj vivéek: »Pripravna je videti, prav pripravnale

Odgovoril mu ni nihée; za nekoliko &asa se oglasi babica na
pedi, ki je nocoj pudlala kito v miru — saj je bil praznik — ter si
le s kod¢enimi rokami podpirala velo lice: »Bog daj, da bi bila dobra !
Meni se bode pa tudi treba umekniti!e '

»Kam pojdete?« zasmeje se Kacon.

»Déli k Sv. Tomazu — — !¢
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»Ej — &emi taka govorica?« deje gospodar nejevoljno; sstari
ste pa¢, stari — sedaj bodemo pa vsi trije, vi in midva z Barbo —
stari na gruntule

Hote se nasmehniti, toda ne posredi se mu; babica in Barba
zajokata, NeZika si otira o&i, Janez pa gleda v tla in seza z rokami
po Zepih, kakor bi &esa iskal.

V tem dudevnem razpoloZenji se tudi razidejo k pocitku.

Odkar se je kon&ala pravda z Luk&evimi in je prisegel mladi
Kalon, odslej starec nima ve¢ miru na gruntu; ne da bi ga drugi
nadlegovali s svéti in predlogi, ali da bi se &util prestarega, onemog-
lega za gospodarstvo ter zaté hotel odloZiti breme na mlajse rame —
nikakor ne; ampak nekaj drugega ga je teZilo vsako jutro, ko je
izpregledal po teXkem spanci in odkorakal v hlev gledat, kaké je z
Zivino; nekova ¢&udna senca je hodila za njim, ko je gonil vola v
gozd, nakladal butare in vejevje, ali kadar je pozno popoldne gledal
po soln¢natih brdih, kjer je pod zmrzlo odejo &akalo njega Zito tople
pomladi, da vstane v rast in cvet.

Kadar je sedel v Strukljevi kr&émi, vedno je pazno vlekel na
uhé, kaj se govori pri sosednih mizah; toda nikdar ni &ul besede,
katere se je je bal ali katere si je — kdo vé — morda Zelel. Domd
je Zeni Barbi sleharni veler govoril, da se je naveli¢al grunta, sin naj
sedaj poskusi Z njim, saj ima dovolj let za Zenitev in gospodarstvo.
Onadva pa si pa¢ toliko izgovorita, da jima ne bode treba stradati
niti drugje iskati strehe. O Janezovi pravdi ni bilo nikdar govora,
vender pa je prav ta in njen konec — Janezova prisega — 6no stra-
ilo, ki je sicer nevidno, pa vender vsakemu domaclinu prav &utno
no¢ in dan za petami!

V obéevanji z Janezom je izpremenjena samé babica na pedi,
zakaj od sv. vefera $e ni izpregovorila besedice % njim in tudi ni
pustila, da bi jo podpiral, kadar je lezla déli na klop in potem na
tla ali zopet narobe. Sedaj si sama pomaga, ako ji NeZika ne ponudi
svojih rok.

Janez pa tudi ni veé 6ni, kakerden je bil pred malo meseci; prej
ravni Zivot se mu je nekamo skljudil, in hoja, govorica, oboje mu je
dbkaj neodlo¢no, bojazljivo. Vedno je okrog doma, in tudi po nodi,
katera je vender fantovska, meée se po trdem leZid¢i v hlevu, dodim
hlapca vasujeta.

Neko¢ je hotel babici potisniti stol pod noge, ko je lezla raz
peé. Sama sta bila v stanici.
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»Bézi l¢ vzkliknila je starka in jezno uprla vanj sivo, blestee
oké. Nekaj trenutkov je tudi on osupel zrl vénjo.

»Ne dotikaj se me!« zapové mu novi¢ in stopa, opiraje se na
kljukasto palico, podasi proti mizi. Janez pa odide iz sobe, nem, po-
vedene glave, naravnost proti hlevu in tam se ozira, kakor bi si iskal
dela, katerega se dosedaj ni domislil. —

Po ugodnem ogledu je bila njega poroka s Kobilitevo Jerico
dognana stvar. Pri sgosposki¢, tedaj patrimonijalni, podpisali so pisma,
v Zupnis¢i oskrbeli oklice, in v ponedeljek pred pustno nedeljo, na
vse zgodaj — danilo se $e¢ ni — mrgolelo je Ze na Kalonovini Ze-
ninovih gostov, ki so se odpravljali na pot v Hrastje, na nevestin
dom. Ukaje je hitela vsa druzba, kateri je bil obili zajutrek odito
dobro teknil, &ez rebra doli proti véliki cesti, kjer so e &akali jedno-
vprezni, nali§pani vozicki.

Tam nasproti na brdu pred Korenom, tam je v Lukéevi ko&i
%e gorela treska na &eledniku. Zenin Janez je za trenutek obstal na
ovinku, odkoder se je videl svetel blesek te treske, sveted skozi okence,
ki je bilo menda odprto; saj bi drugade ta svit ne mogel biti také
Cist in takd jasen. Janez je postal in se stresnil po vsem Zivotu.

»Jihuhu-hd-u-ile zaukal je za njim tovaris-svat; in »jihuhu-hi-u !¢
so povzeli drugi.

»Jihuhu-hd-u-ile vikne Janez in skodi, vihte& ovendani svoj klobuk,
kar nekaj seZnjev ez rob, preko rebra nizdolu na bliZnjico, po kateri
se lovi vsa glasna druZba,

Ukanje pa odmeva z brega v breg, z rebra v rebro, in otlo za-
teglo zveni tudi géri v Lukéevo kolo.

»Ali ga ¢ujed?« vprada starka, prided$i mrSava in zaspana iz
svoje kamre ter sovraZno pogleda héer, ki sedi skljuena in glavo v
roke opiraje na klopi pri pedéi.

V tem stopi Lukec v hi3o in otrkava slamo, ki se 3e drZi njegove
umazane obleke.

»Sedaj gred6 ti cigani—bogatinski!« zagodrnjd in otrebi tresko.

Dete na peti se vzbudi in zajoka; ta jok 3ele vzdrami deklico,
da vzame otroka v narolaj.

sHudi¢ — hudi¢le sikne starec.

»Jdhuhu-hu-u-ile zazveni sedaj Ze dale¢ iz doline. Tam za Lim-
bersko goro pa se polagoma rdedi nebé od jutranje zore.
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V.

Svatba je trajala nepretrgano skoro tri dni; v sredo pozno po-
poldne sta se pripeljala novoporodenca na Kaconovino, in velik del
svatov ju je spremil semkaj. Ondu se je sedaj pri¢ela nova pojedina,
novo popivanje, novo petje %e gluhih, zagrljenih glasov. Stari Ka&on
ni hotel, da bi se dejalo: sTam pri Kobilicevih je bilo kaj ved jelae,
in zaté so kuhali, pekli in cvrli, kakor bi bilo treba pri¢eti novo svato-
vanje. Od goveje juhe, ki je pridla trikrat na mizo, od mastnih krapov
do pecenega jagneta, potresenega s sladkorjem, s katerim se je za-
vrdil jedilni list, zastopano je bilo vse, kar zmaga %elodec — ustvarjen
in $e nepokvarjen za take zabave, in kar vzmore kmetska kuharska
umetnost. Dva godca, jeden s cimbalo, drugi s pis¢alko, pobirala sta
zadnje svoje moci, da bi ustregla neumornim plesalcem. Pono¢i pa so
nastopili oglarji, fantje iz sosednih vasij, ki so prisli na preZo. Sta-
rejdina, nevestin strijc, ukaZe jim nesti dva $kafa vina na dvorisle, in
stari Kadon zadovoljno prikima.

Okolo polnoéi se vzpneé divje vrvenje na vrhunec, také da sedaj
nihée ne vpraduje po drugem, ampak vsakdo leze, hodi in plese, kakor
mu veleva trenutek, svoj nagib ali pa oslabela telesna mot.

Tedaj Zenin Janez izgine izmed svatov. Dosedaj je izpolnil vse
dolZnosti, kakor jih zahtevata obi¢aj in dostojanstvo: jedel in pil je,
kolikor smé in more Zenin, odgovarjal in glumacil ob raznih nastopih,
ki se redno vr§é ob imenitnejsih kmetskih porokah, iz kratka — iz-
igral je vso nalogo Zeninovo, katera pa ob takih prilikah nikakor
nima pomena junadke ali sploh prve naloge na gledaliskem odru,
ampak je slicna 6ni, katero predstavlja glavni statist, ki mora stati
lepo opravljen na odru in le tedaj ziniti besedo, kadar ga ogovori kdo
izmed prvih glumadev.

Izginil je, in nihée ni opazil, da ga ni v druzbi. Oni v hidi so
morda mislili, da postaja med oglarji; ti pa se niso brigali zanj, nego
delili vino iz 3kafov in ostanke jedil, ki so jih svatje nosili iz hise.
Nevesta in druZica so plesale na podu, in nobeni $¢ ni bilo veselja
dovolj.

V tistem ¢asu pa stopa géri &ez rebro pod Lukéevo koo Zenin
Janez. Njega korak je skoro negotov, toda navzlic gosti temi ne iz-
gresi steze. Pri Lukéevih nocoj ni ludi.

Janez pa tudi ne is¢e te kole; nekoliko streljajev pod njo se
razteza pod robom strme njive gosta 3uma, zarastena z leskovjem in
ivo; iz nje kipé tu in tam rogovilasti, razzebeni hrastje. Ta Suma je
Janezu dobro znana — kolikokrat sta se tu sesla z Lenko! V to sa-
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moto niti podnevi ne zabrede drug nego pastir, ki gré iskat izgubljene
ovce, ali pa stari Lukec, ¢e pride pobirat dradje in tudi sekat zelene
veje. Ponodi pa se tu ni bati ni pastirja ni tatd ni radovednega izpre-
hajalca, in to tem menj, ker Ze stara, ustno izrolena pravljica pripo-
veduje o tem svetu ¢udne dogodke.

Sredi te Sume se dviga holm, imenovan »Lepi hribe, in tukaj
najdejo ¢asih ¢udna orodja, denadnjim prebivalcem teh brd neznane
neumevne stvari: steklene Zare, lonlene svetilke, sli¢ne Zeleznim le-
$¢erbam, navadnim $e sedaj po hlevih, zapestnice in od rjé razjedena
bodala, novce in fibule — in ustno poroédilo pravi, da je tu stal nekoé
paganski grad in da pono¢i ondu ni varno. Marsikateri Korenec trdi,
da je videl o polno¢i tamkaj blestete ludi, drugi zopet, da je sreéal
v tej Sumi ¢udno opravljenega, silnega orjaka, ki je z batino na rami
korakal &ez skale in ostanke nekdanjega zidi, ki so 3e videti; tretji
pa je pripovedoval o velikanskem ¢rnem psu, ki se mu ni hotel
umekniti, dasi je s etvornikom zamahnil po njem; vsi pa so jedini
o tem, da se jim jezé lasje, ako jih vodi nujna pot v mraku ali po-
not¢i preko »>Lepega hribac.

Ljubezen pa navadno ne pozna takega strahy, in zaté sta tudi
Janez in Lenka tukaj na zasutih, koato obrastenih razvalinah nekdanje
paganske naselbine dobila prostor, kjer nihée ni motil njiju sestankov.
In domd? Kdo se je brigal pri Luké&evih za héer, ko sta spala starec
v slami na kozjem hlevu, mati pa v zatohli kamri; ali kdo je vprasal
pri Kaéonovih po Janezu, da je bila le Zivina opravljena in da je bil
zjutraj domd, ko je pri¢el ote pred jutranjo zoro svoj izprehod po hlevih.

Dolgo, dolgo Janez Ze ni $el to pot, ki jo meri nocoj o polnodi;
sam ne vé, ¢emi bega tod, ¢emi sili vedno dalje tja v 3umo, na raz-
valine paganskega gradi; nevidna mo¢ ga Zene dalje, in srce mu
utriplje, ne od bojazni ali strahi, ampak od hrepenenja, také kakor
nekdaj v poletnih no&éh, ko je iskal tu — Lencike.

Dozdeva se mu, da jo mora dobiti tukaj; je li $e sploh upra-
vi¢en, stopiti pred njo, ogovoriti jo, o tem niti ne misli; tudi mu ves
hrup, vse ukanje in glas pid¢alin, ki zveni s Kadonovine, ne sega v
uhé; ni¢, ni¢ — samé njo, samé Lentiko bi rad videl!

Sedaj prebrede go$¢o in stopi na mali laz, po katerem 3e kipé
malostni ostanki nekdanjega silnega zidi, prerasteni z mahom in
brinjem,

Z jednega teh kamenov se dvigne temnoopravljena Zenska.

»Len¢ika!¢ vzklikne on in ho¢e k nji.

>

(Dalje prihodnjic.)
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,obro se $e spominjam, kdaj sem videl prvega jeza. Bil
sem 3e otrok, ko ga je prinesel nekdo s senoZeti domov.
Dolgo &asa smo ga imeli, lovil je misi in se je povsod za-
lezel, celé po stopnicah v klet, kjer je imel menda naj-
~ boljse lovid¢e. Toda hodil je le ponoti na lov. Bilo je
jeseni, ko je pridel nekov drvar v hio. To je bil ¢lovek, ki je znal
loviti vsakovrstne Zivali in je tudi vse pojedel, kar je ujel. Pravili so
o njem, da polovi cel6 macke in jih pojé, koZo pa prodd. Videl je
jeza, in res se mu ga je zljubilo; toda kaké ga umoriti? Dejal ga ni
v vodo, temveé tobaéni dim je puhal toliko &asa v Zival, ki je bila v
klopéi¢ zvita, da se je venderle odvila. Sedaj pa se ni mogla braniti;
noZ je ubogemu 3&etincu vzel Zivljenje, toda klala sta ga dva, ker se
je zival 8e vedno branila na vso mo¢&, ko je bila Ze hudo ranjena.
- Drvar je odrtega jeza spekel in potem trdil, da je mesé jako ukusno.
Znano je, da marsikateri ljudje jeZevo mesé jedd; neki posebno je dobro,
&e se zavije v ilovico in také zavito spete. KoZo rabijo v nekaterih
krajih zoper »3enc ali pa za to, da se Z njo pokadi, ¢e koga zobje bolé.
Tisti, ki peké jeza v ilovici, zavijejo ga vénjo s koZo vred. Ilovica
se prej dobro pregnete in ko se jeZ zavije vdnjo, dene se nad ogenj,
kjer se nekolikokrat obrne in toliko ¢asa pece, da se ilovica strdi in
popolnoma posudi. Potem 3ele se dene hladit. Ko je ohlajena, raz-
drobi se in iglice se polomijo, pe¢enka pa je pripravljena — kar na mizo
z njo! Najboljse mesé ima jeZ jeseni, ko je tudi najbolj rejen, menda
zat6, ker talas najvet Zivi ob sadji. V prejdnjih tasih se je jeZevega
mesi ve pojedlo nego sedaj, sosebno na Angleskem; na Spanskem
so ga jedli postne dni, &8, da Zivi je samé ob zelisgih. Casih se je
marsikaj od njega rabilo v zdravnidtvu, také kri in drob, in &asih se
je poZgala vsa zZival, pepel pa se je rabil za zdravilo. Njega masti
pripisujejo $e dandanes v nekaterih krajih posebno zdravilno moé.
Menda zatd, ker je jeZ bojeta, ponoéna Zival, pripovedovali so
si ljudje o njem marsikaj, kar ni ravno resnica. Izgubil je dobro ime,
ali pa ga morebiti nikdar ni imel, dasi ubogi samotar ¢loveku ne dela
ne $kode, ne krivice. Pravilo se je o njem, da hodi pono¢i krave
sesat; také so ga obrekovali zlasti Anglezi in mu jemali dobro ime.
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Drugje zopet se je trdilo, da zahaja ponodi na krajo v vinograde,
kjer najprej grozdje potrga s trte, jagode po tleh raztrese in se potem
po tleh povalja ter jih tako nabere na iglice in nese domov, kjer jih
spravi za zimo. Dandanes menda Ze vender vé vsak otrok, da jeZ po-
zimi spi in da si ne nosi Zive’a za zimo domov. DolZili so ga zopet
drugi, da zahaja na vrte ter si tukaj sadja (hru$ek in jabolk) natakne
na iglice in odnada v svoje shrambe. Mi ga moramo zagovarjati. Najsi
¢asih pojé hrudko ali jabolko, vender je jako koristen. Saj mnogo $kode
ne more napraviti na vrtu, sosebno ker so mu Zivali, kakor kadce,
strupene celd, midi, mréesi mnogo ljubdi od sadja. Seveda zgrabi tudi
dostikrat take Zivalce, ki so &loveku koristne, n. pr. mlade ptice, ¢&e
pride do njih v gnezdo, Zabe, krte, pravijo, da celd radice, in da popije
putam jajca; vender je korist mnogo velja od kvare. Koliko hasne,
¢e polovi in preZene vsaj nekoliko strupenih ka&! Bas na kace je
namre¢ pravi volk, osobito na gade. Ne prizanese mu, e se dobita.
Ker ima dober nos, zaté ga tudi précej zasledi. Da mu kagji strup
ne $koduje, to je dokazana ret. ILenz nam pripoveduje, da je imel
jeza z mladi¢i ujetega in zaprtega. Dajal mu je ostruZnice, kobilice,
hrodte, Zabe, sadje, misi, slepce in kale. Najljubse so mu bile misi;
sadje je jedel le tedaj, kadar ni imel Zivalij. Dal mu je tudi gada, ki
je imel dosti strupa, o ¢emer se je Lenz %e prej preprical. Jez je ravno
dojil mladi¢e, ko se mu je gad dal v zapor. Skoro je jel slediti, nos,
mu je pel, in zasledil je strupeno kalo. Najprej jo je obvohal od repa
do glave. Précej je zinila in popadla za jeZem ter ga ujedla v nos
in ko se je obliznil, pidila ga je Ze tudi v jezik. To se je ponovilo
veckrat, ali jeZzu ni $kodilo, gad pa je jel iz Zrela krvaveti, ker se je
ranil ob iglicah, kamor je zadel, ko je sekal okrog sebe. Sedaj je bilo
jezu dosti; prijel je gada za glavo ter mu jo odgriznil in pohrustal z
zobmi in strupom vred. Pol gada je pojedel, druga polovica je prisla
pozneje na vrsto, toda strup mu ni 3kodoval. Tudi mladi¢em, ki so
Se sesali, bilo je prav dobro.

V boji z Zabo ali s krastato pojé jez Zivali najprej zadnje noge,
da mu ne uide, potem nekoliko polaka in obliZe drugo truplo in sedaj
Sele pohrusta vse. Misi znd loviti bolje, nego bi se mu prisodilo.
Ko pride na njivi ali na travniku, kjer je ravno na lovy, do misje
luknje, rije z rilckom in koplje z nogami, dokler ne pride do skrite
Zzivalce. Sedaj nekoliko zagréi, miska pa tanko zacvili, in slastno jo
pojé; tudi ujame jo zunaj luknje in je tedaj hiter kakor blisek.

Jezki so zaletkoma beli in ne daljsi nego 6 do 7 ¢m. Dlake
nimajo, do malega so goli in slepi, v jednem gnezdu jih je navadno
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4 do 6, pa tudi po 8. Spomladi, konec meseca marca do zaletka junija,
tedaj se jeXi parijo, in v sedmih tednih pridejo mladi¢i na svet. Starka si
e o pravem &asu kje v grmu, plotu ali drugje pripravi rahlo posteljo.
Izkoplje si v tla jamo, kakih 60 ¢m globoko, in nanosi vinjo listja,
slame, suhe trave in mahd. Stiri tedne starka mladiée doji in jim nosi
pozneje Ziver v gnezdo. Précej, ko so storjeni, nimajo 3e 3letin, toda
v 24 urah se jim Ze pokaZejo.

Predno pride zima, %e mladi¢i dobro lové, zredé se in izkopljejo
prebivalis¢e. To ima navadno dva izhoda ali vhoda. Globoko ni, na-
vadno dva &evlja. Tu notri leZi jeZ pozimi, dokler je mraz, in spi.
Ko se zarije v listje, mah in kar je nanosil semkaj, tedaj je prav debel,
na pomlad, predno vstane, pa ni ve¢ mast{ pod debelo koZo. Cesto
ga pozimi zasledi la¢na lisica, ki sicer poleti in jeseni, dokler so boljsi
casi, ne mara dosti zanj. Dve leti traja, predno jez dorase, ali vsaj
ele v drugem letu je velik. Sedaj pogleda po druZici, oZeni se. Starosti
ne ucaka; osem ali deset let doseZe. Ko je Ze &ez deset, zapusté ga
o¢i, mine ga sluh, izgubi zobé, dlako na kriZi, popolnoma je starek.
Zivita on in ona skupaj, in sicer spomladi, poleti in jeseni v tistem
stanovanji. Skupaj se igrata, draZita se ter sta ¢asih prav dobre
volje in prav burkasta. Pozimi spita vsak v svojem stanovanji Ko
je stanovanje narejeno, obdrii ga jez po vel let, razven e ni mird
ali ¢e ga kdo preZene iz njega.

Prebiva jeZz v ravninah, pa tudi v gorah. Najveé jih je na Ruskem ;
precej so veliki in dobro rejeni. Cez Ural v Azijo ne gré, na jugu pa
seza celé do Crnega morja, in v Kavkazu ga dobi 2400 metrov visoko.
V Evropi je povsod doma¢, samé v prav mrzlih severnih krajih, kjer
ni Ziveza zanj, ne. V nadih gorah in planinah v Alpah seza do 1800
metrov visoko; v Karpatih pa ga ni. Dasi pri nas ni veliko te Zivali,
vender je povsod: na polji, na travnikih, v niavah, v gorah in hribih.

Kaj bistroumen jez ni. Izuliti bi se ne dal, vender se toliko pri-
vadi &loveka, da se ga ne boji in se mu ne skrije, da mu cel6 iz roke
jemlje ZiveZ Tudi priljubljen ni, dasi je jako koristen. Precéj je namre
neokreten in premalo druZen, tudi ima neprijeten duh, zaté ga ne
marajo v hidi kakor macko ali psa. Pogled ima slab, nos pa mu
toliko bolje rabi. Vidi také slabo, da mirno stojetega &loveka zapazi
ele tedaj, ko ga ovoha. Tudi bolje slisi, nego vidi in ima jako
dutna udesa. Zivljenja je kaj trdnega. Ce se previne ¥e s také visokega
zidi, vender se ne ubije, $¢ ne rani se, ker se naglo zvije, predno
prileti na tla. Rane, velike rane, prebije mirno in se skoro zopet po-
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zdravi; strup mu ne $koduje, ne ka&ji, ne misica, in tudi vel drugih
vrst strupa so Ze poskusili, pa ga niso umorili. Spanske muhe pojé
tako kakor drugega hrod¢a.

Potrpezljiv je dovolj; &e ga kolje§, ne dd glasi od sebe, kakor
bi ga ni¢ ne bolelo. Brani se Ze, brani, toda dasi pod noZem, umrje
brez stoka, brez toibe. SovraZnikov ima dosti, in nekateri prav
grdo ravnajo % njim, najgrie pa dlasih ¢&lovek, ki bi ga moral za
njegovo korist varovati in braniti!

&

Sketove citanke I. — IV.

(Dalje.)

Se bolj nego po arhajistih pa se krati prostor klasiskim iz-
delkom v Sketovih &itankah po neklasiSkem pesniStvu najnovejse ddbe.
Mrzkim in puséobnim Custvom, ki me naudajo vselej, ko prelistujem &itanki
I. in IL ter najdem toliko pesmij in pesenc, ki niso ni za las boljsi od Ze
navedenih (,,Ujeta ribica* in ,Zvon na$ prijatelj), ne morem dati bolje
odduska, nego da vzkliknem s Presérnom:

Perill bi Z€ bili Slovéucam zl4ti &4si,
Ak kldsik!) bil bi vsdk pisdr, kdor nam kaj kvési.

Nefemo na dan z nobenim imenom — nomina sunt odiosa; ali ne-
kove splosne opombe vender ne moremo zadrZati za zobmi, dasi nam morda
nakoplje zamero. Da je med roditelji tistih pesniskih igra¢ zlasti mnogo
uliteljev, ndrodnih, ali e holete, ljudskih uditeljev, to morda ni slucajno;
ali prav ta nenavadni prikaz prica, da je gospod izdajatelj jednostranski
zajemal iz nekega zabavnika za mladino. Vsa Cast 6nim moZem, ki jih
imamo tu v mislih; med njimi jih je nekaj, katerih ime je Ze davno med
nami na glasu vzpri¢o njih vzgojeslovne ali sploh rodoljubne delavnosti. Ali
da njih pesniske poskuse, katerih nekateri res ne zasluZijo drugega, nego da
bi ,,Zvonov* duhoviteZ v listnici* na zadnji plati bril norce ob njih, doleti
kdaj &ast, da se vzprejm6é kot ,primeri s plemenito vsebino v plemeniti
obliki“ v Solske citanke, ki ne bi smele obsezati ni¢ neklasiSkega, temu se
menda 6ni moZakarji sami niso nadejali ni v sanjah, Med njimi je tudi moZ,
ki si je pridobil med nami nemalo zaslug na knjiZevnem polji kot mnogo-
letni izdajatelj nekega lista za mladino; postenemu prozajiku od nog do
glave, ostale so mu menda pesniske strasti takisto prikrite kakor meni ali
pa tebi, blagovoljni &itatelj, ki Se nisi zakrivil nobenega verza. Ali godilo

1) Citaj / debelo, spo bezjasko« !

12%
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se mu je vetkrat, kakor se godi tistim kmetom na Krasu, ki si neki mo-
rajo narediti vse sami, Cesar treba pri hidi: suknje, opanke in kola, najsi
niso kolesa prav okrogla:1) veckrat je bilo treba njemu, izdajatelju, zamasiti
luknjo poZre$nemu listu, ¢asih tudi s pesmijo. Kaj je hotel? V boZjem imeni
se je spravil na pegaza. Da so pesmi njegove brez pesniskega ognja in
da so tudi po zunanji obliki podobne tistim kraevskim kolesom, kdo
bi ga tega ne oprostil, ko je pesnikoval le za domaco rabo? To je gotovo,
da moZ ni popeval za nae &itanke, in zatorej so mu bile tudi deveta briga
instrukcijske dolo¢be o ,,plemeniti vsebini“ in ,plemeniti obliki“, Vsa krivda
tu zadene njega, ki je oskromne izdelke pe3adke njegove muze tiral na také
odlitno mesto — v ditanke — &e§, ,,vredne so, da se jih udenci na pamet
nauc¢é.“ Kakor Segave pestunje povpradujejo pripovedek Zeljne otroke, ali
bi rajsi slidali pripovest o ,jari kacici“ ali o ,steklem polZi“, takisto se
mi obracamo do Castitih Citateljev, ali naj jim raj$i zapojemo ,Veselo to-
vardijo ali pa ,Crvicka® ali pa Cisto vest®. —  Vesela tovarsija“ (L
str. 109.) je jako lepa, v Zivahnem jambisko - anapestiSkem ritmu zloZena s

stalnim primetkom:
»Trald, trald, trald,

Vesel'ga smo srcd.«

Toda predolga je, ,Crviek* in ,Cista vest“ pa sta kratka, dasi
jedernata in lepa. Evo vam ,Crvitka® (I. 131.).

Nikar &rvitku delat’ zl4, In boZje gleda nd-nj oké

Ker Bog ga tudi rad imd. Kakor na tebe, bad tako.

Ce ravno v prahu zvija se, Obleko, hrano dobri Bog

Zivljenje vendar ljubo je Deli iz svojih milih rok

Crvitku tud’ ubogemu, Crvicku, majhuoi stvarici,

Ni& Zalega ne stori mu! — Ki tud’ po svoje ga &asti!

Glej, solnce gorko od neba, Zatorej mutiti nikar

Obseva tudi &rveka, Crvitka, ki je boZja stvar!

Sedaj pa poslusajte ,,Cisto vest* (IIL, 1.)!

1. Cista vest najdrazji 2. V nesredi in nadlogah
Zivljenja je zaklad, Cloveku daje mot,
Kdor ga ima, na njega Prijetne dela dneve,
Ozira Bog se rad. Prijetno dela noé,

3. Zatorej glej, da &isto
Ohrani§ svojo vest;
Pa naj grmi al’ treska,
Ni treba se ti trest’.
Oblika ,Ciste vesti® je sicer nekoliko Svepasta in pegasta, vender je
pri prof. Sketu dobila milost, da je stopila na &elo ,Slovenski Citanki® za
tretji razred srednjih $ol.

1) Prim. -:S—tritarjeve ,,Zbrane spise'' na mestu retenem,
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Ali dosti primerov; lahko bi jih podeseterili! Toda Ze navedeni
kaZejo dovolj, na kaké kriva pota lahko zajde Citankar, ako pustf iz vida
vidnje, jedino veljavne zmotre na ljubo nekovemu samovoljno prikrojenemu
sistemu. Zakaj &e preiskujemo vzroke, ki so prinudili gospoda izdajatelja,
da je toliko nasilja delal dobremu ukusu in estetiSkemu &ustvu, to ne naj-
demo drugega vzroka nego 6no nesretno shematizovanje, po katerem mora
biti pesnidka tvarina také razvriCena, »da pesni o prirodi in njenih pri-
kaznih odgovarjajo raznim letnim ¢asom, kakor sledijo po vrsti v $olskem
letu; druge pa so zopet v ozki zvezi z uéno tvarino. ter imajo po tem
takem Ze svoje odkazano mesto.« — Da so ta nalela videti na prvi pogled
grozno modra in pedagoska, a dejanski niso vredna ni piskavega oreha, o
tem smo Ze dovolj govorili, torej ni besedice ve¢! A <&itankar, ki hoce
ustrei tem fantomom, ne bi naSel ni v prebogati nemski, kamoli v nadi
uborni knjiZevnosti dovolj klasi§kih primerov, popolnoma prikladnih vsaki
dijaski dobi.1) Tedaj pa je Citankar, ako hode ustredi svojim postulatom, ka-
terih ga nihée ni prosil, ampak si jih je sam vzpostavil, prisiljen, da se
izneveri 6nemu vrhnjemu nacelu (,plemenita vsebina v plemeniti obliki¢);
tedaj pa je neizogibno, da se uveljavijo 6ni vremenski pesnikovci, katerih
Ze nismo pogresali za Pre$érnovih casov:

wKdor govoriti kaj ne vé,
On vréme hvdl’ al tozi;
Kdor pévcov péti kij ne vé,
Od létnih &dsov krozi

In také se je res prof. Sketu posrecilo zbrati obilico pesmij o prirodi
in nje prikazih, ki odgovarjajo raznim letnim ¢&asom ali pa so v zvezi z
drugo u¢no tvarino; toda njih oblika je razkava kakor starega doba skorja,
a plemenite vsebine je v njih toliko, kolikor smokev na oskurZi. Zaté je
popolnoma upravi¢ena nasa trditev: naéelo, da bodi pesniska tvarina v &itankah
razvr§tena z ozirom na letne ¢ase in drugo uéno tvarino, to je prav také najivno
in v svojih posledicah prav také skodljivo kakor tistega Cebeli¢arja marota,
ki si je samovoljno naloZil omejitev, da bode zlagal pesmi brez s in ¢:

Brez cétov téfe vir mu Hipokréne,
In ésov v pésmah njéga najti nf !

wZatérej nimajo nobéne céne,
Zaté so pésmi tiste brez soli.'

1) Da je to res, dokazuje nam uprav Lampelj sam. Zakaj celé nekov oboZevatelj
Lampljev, ki je temu ¢&itankarju v proslavo napisal precejinjo razpravo (Aunton Strobl :
,Bemerkungen zum 4. Bande des Lampel'schen Lesebuches, insbesondere die Disposi-
tionen seiner Prosastiicke,* v izvestji obginske vélike gimnazije v Kadou za leto 1888./9.),
je prisilien izjaviti: ,Man gewinnt bei manchen Stiicken den: Eindruck, als ob sich der
Herausgeber bei ihrer Aufnahme hauptsichlich von ihrer Eignung fiir die betreffende
Gruppe hiitte leiten lassen, so dass da und dort auch Minderwertiges oder fiir diese
Stufe noch Unpassendes vorkommt'' (str. 3. na mestu relenem),
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Ono nagelo pa je izvor $e drugim neprilikam. Ze Neumann je po
pravici $tel Lampljevi koncentraciji v greh, ker ga je dotirala do tega, da
je vzprejel, n, pr. v prvi zvezek, preobilo takih beril, katera je prouil u&enec Ze
za svojega petletnega pohajanja malih (= ljudskih) $ol, in da také najde
prvodolec v Lampljevi &itanki stare znanke cel6 iz prvega in drugega $Sol-
skega leta.1) — Takisto najdes v Sketovih &itankah prvi in drugi nemalo
takih beril, katerim se d4, ako ne drugega, ocitati vsaj to, da so za prvo-
Jolce ali drugoSolce venderle preotro¢je. Také bi bili sicer lepi pesmi
»Pedenj-Clovek in laket-brada, kaké sta se metalac (Levstikova, IL, str. 61,)
in ,Kdo je to?¢ (Lujize Pesjakove, L, str. 65.) pa¢ umestnejsi za prvi ali
drugi razred malih 3ol ali pa za zabavi¢e nego za drugi razred srednjih
Sol. O »poletnem vecerue (M. Kastelca) naj pa Citatelji sodijo sami.

Poletni veler,

1. Senca raste, 4. Kmalu Jozek 7. Omarijo
Tla rosé, Pripoklja Zazvoni
Hlaji Zarki Meketajo Proti domu
Vrh zlaté. Jagunjeta Vse hiti.

2. Mati s polja . Breza, Dima 8. Znjice, kosci
Pridejo Z Jagodo Oratar,
Krog ognjiita Pri2venkljajo Hlapci, dekle,
Tekajo. Mukajo, Gospodar,

3. Plamen 3viga . Se budijo 9. Krog velerje
Krop kipi Zvezdice, Se vrsté,
Dim nad sleme Pripihljajo Oce kruh
Se vali Sapice, Jim razdelé.

10, Sok in kada 11. Skupaj mol’jo
Jim disi; Vsi glasné
Delo beli Pridni, trudni
Vse jedi. Spé sladké.

Kaj ne, dragi Cditatelj, v zadregi si, ali bi se bolj divil pesniskemu
vzletu Kastelca-muholoveca ali pa oblikovnim umetnostim te pesmi? Skoro
sem bil popolnoma pozabil te pesmi, odkar nam jo je bil vtepal v glavo
strogi na§ ,ludi magister® v drugem razredu malih 3ol, in to po nekem
napevu, ki je bil prav také duhovit kakor tekst sam. Toda glej! Za toliko
in toliko let me zadene srea, da moram kot gimnazijski ucitelj tolmaditi
drugofolcem 6no pesem, ki mi je hipoma obudila spomin na Ze davno
minule case z vso tedanjo situvacijo, in tudi tisti okorni napev mi je zopet
zatel brendati po usesih, ko mi je gimnazijec deklamoval 6no pesem.

Iz prve ¢&itanke ne navedem ni¢ takih primerov, ker jih je ondu
mnogo ved. Sicer sta pa »Ujeta ribicac in »>Crvideke (gl. zgoraj) tudi v
tem oziru klasiski priéi.

1) Glej pripomenek Neumannov k prvemu zvezku, str, V. spodaj.
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Nasproti pa o Gregoréi¢evi ,Mavrici® (I, str. 139.) ki so jo sicer
uCenci Ze ¢itali v drugem berilu ljudskih $ol1), mislim, da lahko ostane na
svojem mestu in da se z ,Veselim pastijem® (I., 145 ) vred vzprejme med
pesemski kanon za prvo Jolo. — Ba§ pri »Mavricic se Zivo &uti razlotek
med pristnim suhim zlatom in slepivim kricem; to ti je res klasiski umo-
tvor, ki jednako razveseljuje srce nedol’nemu otroku kakor zrelemu moZul
Takih biserov treba nadim ¢&itankam! A moc¢no napa¢no je, drugoSolcem,
ki so se leto prej naudili Gregorlitevo ,Mavrico® na pamet, postredi z
Umkovo ,Mavrico® (IL, str. 99.); to je pa¢ ,gradatio ad minus.¢ — V
nekaterib slucajih bi se dala odpraviti neprilika, o kateri ravno govorimo,
¢e bi se premestila pesem z vi§je stopinje na niZjo; také bi lepa Lev-
stikova »Nasa vase (IIL, str. 4.) sodila v prvi zvezek, za to stopinjo pa
bi bila vredna, da se vzprejme v kanon.

Istemu zlu, katero si je g izdajatelj sam oprtil na hrbet, pripisujem
tudi ta nedostatek, da je zabredel casih, dasi ne také Cesto, v nasprotni
ekstrem, da je segel previsoko ter vzprejel poezije, ki gotovo presezajo ob-
zorje srednje nadarjenih udencev doti¢ne dbébe. Dva primera, ki sta mi
ravno pridla pod rcko! Da bi razumeli prvosolci globlji zmisel svetobolne
Stritarjeve ,Jeseni¢ (I, str. 33.), tega se pa& ni nadejati; takisto, mislim,
je pa¢ malo tretjeSolcev, katerim bi mogel ucitelj z uZitkom in pridom
Citati Asker&evo: ,Cado nesmrtnosti;¢ jaz bi jo pribranil petoSolcem.

Isto, ravnokar grajano krivo ravnanje se ponavlja tudi v prozajiskem
delu ¢itank. Prelahka berila opravi¢uje g. izdajatelj sam takéle: »Ker je
knjiga namenjena za vse srednje Sole, kjer se pouluje slovens¢ina kot ob-
vezen uéni predmet, gledal sem posebno na to, da podaje zraven daljsih
in teZjih tudi precejsnje Stevilo kratkih, in sicer prav lahkih sestavkov,
Marsikomu se bodo taki spisi v ¢itanki za drugi razred zdeli prelahki in nepo-
trebni, toda z njimi sem, kakor upam, ustregel onim, ki poucujejo v takih
srednjih $olah, kjer niso slovenski ucenci dobro ves¢i svojega materinega
jezika.« -— Kot primer berila, preteZkega stopinji, kateri je namenjeno, naj
navedem PleterSnikovega ,Perikleja® (IL, str. 79.), pokojnega Zvaba Iz
Zivljenja Ivana Popovi¢a® (II, str. 146.) in Fr. Wiesthalerja ,Rimska drZava
pod prvim cesarjem® (II, str. 171.).

Med razgovorom o Tomsicevih ,Dragoljubcih® je napisal Stritar tudi
te-le besede: »Moralna povest bodi po istih zakonih izmidljena in zloZena,
kakor vsaka druga, ki nima pedagogi¢nega namena. Mladi bralec naj ne
vé takoj, kam meri pisatelj s¢ svojo povestjo, da mu hoce kakor oslajeno
grenko zdravilo vriniti ta in ta nauk. Se tega ni treba, da bi si bil mladi

1) Pr. sPrvo berilo in prvo slovnicoe A. Razingerja in A. Zumerja (V Ljubljani,
1888) na str. 56, in »Veselega pastirjac istod na str. 30,
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bralec, prebravsi povest jasno v svesti, fesa se mu je uditi iz nje, kaka
nica je zavita vanjo; da mu je le pisatelj znal pravo struno v srci zadeti,
za drugo naj ne skrbi. Cisto nepotrebno pa je tisto moralizovanje v povesti
sami, kakor$no se tako pogosto nahaja. Pisatelj kaZe s tem, da nima pra-
vega zaupanja v svojo moralno povest; tak pisatelj me spominja tistega
vaskega umetnika, ki je bil naslikal podobo nad vrata gostilni, da bi pa za
gotovo vedel vsak Clovek, kaj predocuje ta podoba, zapisal je pod njo: To je
petelin,« (Zbrani spisi V., str. 330.). Obero¢ podpisemo to obsodbo tistega
usiljivega moralizovanja, kakor tudi tiste simbolike v umetnostih, o kateri
govorf Stritar istod nekoliko dalje (Zbrani spisi V., str. 336.). Ako pa je
Ze zoperna moralizovalna pripovest, to je Se veliko mrzkej§a didaktika in
alegorija v poeziji, in to toliko bolj, kolikor vzvifena je nad prozo poezija,
najvisja izmed vseh umetnostij; v pravi poeziji zanjo ni mesta; ona je de-
gradacija in profanacija prave poezije. V. Bezek.

(Dalje prihodnjié.)

K tretjemu sesitku Wolfovega slovarja.
(Dalje.)

driuzdziti = druzgati medkati, n. pr. krompir. — drvocép m. mesto,
kjer se drva cepajo. — drvocépina f. die Abfille beim Holzhacken. Mi-
klousi¢ izb. 113 vu nju namede se drvocépine, — drvodélavec = drvodelec,
Vrani¢ rob. 1.70. — drvodelski adj. Vrani& — drvdred eda. m. die
Allee. Vrani¢ rob. 1.140 nastavil je sénéne drvorede. — drvorizec m. =
drvorzz. Matakovié 1.442 zrok ima drvorezec statuarius. — drZaldek m.
der Fruchtstiel Mitterpacher morv. 39 list za drZaleke odtrgan. — drial-
¢ica f. = drZalcek. Mitterpacher morv 29 onda pri drialéicah liste pazlivo
vzemi, — drZalel m. = drZaléek, Mitterpacher morv. 40 to kukci vse do
drzalkov poZeru. — driitiljica f. katera drZi, Mulih pos. 1418 treznost
je prejetoga navuka drZitelica. — dr#/jivost f. die Fassbarkeit Re§ 179
kruto se vkanjujemo vu drilivosti mest: mogu ova vise prijeti neg mi §ti-
mamo., — dithen hna adj. Re§ 125 blaznosti i Spotnice proti bogu jesu
vihri peklenski, a sapa naj tenfene$a i naj duhnesa oveh blaznostih i
$potnic vihrov vu &em stoji? — dimeti dumim = ubeti, — dimiti =
momljati. — duplinjka f. puska z dvema cevéma. — dupli adj. doppelt
Habd. ad 849 i t d. — duplonéica f. duplénka f. wweiliufige Pistole.
— diuplit adj. indecl. doppelt. diipliten tna doppelt, oboje navadno in tudi
v knjigi pri Zagrebci, Simunii, Matakoviéi. - dirkati = treskati, stossen.
— durniti durnem pf. ad durkati, — diisiti dusim = $¢eviti hetzen an-
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reizen Habd. ad. 382 zezva sine i klere i zale je proti beteZnomu otcu
dusiti, 711 zakaj posluda$ redi teh ljudi, ki ti pripovedaju proti mene i
duse te na moje skoncanje? 870 Zena se opi, ke se vu pijanstvu telo
zalga, zakaj zato zafe dete dusiti na neéisto delo. Zagrebec 5" nu niti
se je ufal ob&inu burkati i na puntariju dusiti, Re§ 212 dajte mi veru,
koja bi bila imala tulike tak velike zmoZne i oboruZne pregonitele kak
vera Kristueva, suprot kojoj s kem bolje su se dusili, s tem su i oni mla-
havej postajali. — dweka f. Theer. Vrani¢ rob 1.208 dugovanja, koja
rada ogenj primu kakti Zveplo, dveka, smola Belostenec pise: dvéka smola
pix, i.t. d. — fagiica {. neka zeleva sliva. — falca (?) Krajalevié 244. —
JSanlenje n. Jurjevi¢ 71,122 GaSperoti 1.898 i. t. d. das Richen, i fantenje
Habd. ad. 416. 1023. — fant m = fanta, Jurjevi¢ Habdeli¢ i. t. d. — fantljiv
tva adj. rachesiichtig. — fantljivost f. die Rachsucht, Kocijanéi¢ fil 3.153

4.23, 5.27.
(Dalje prihodnjic.)

o ¥

M. Valjavec.

Stari zemljevidi dezele kranjske v ndarodni
knjiznici pariski.’)
Priob&il P, pl. Radics.

Potujé v London, kamor sem se odpravil meseca oktobra m. 1, da
prepiSem izvirna pisma Valvasorjeva, kar jih je v kraljevi druZbi znanostij
(»Royal Society¢), uporabil sem priliko, da bi tudi v Parizu poiskal kaj
znamenitostij, tico¢ih se deZele kranjske. Zlasti se mi je zdelo umestno
ogledati znamenite zbirke v ndrodni kujiZnici (Bibliotheque nationale) in v
teh zopet zbirko zemljevidov, katera nima vrstnice na svetu.

Receno knjiZnico (prvotno kraljevsko, pozneje cesarsko knjiZnico) je
ustanovil leta 1373. francoski kralj Karol V. Ko se je v dolgih letih &esto
preselila, namestili so jo leta 1 724. v nekdanji hdtel Nevers, del Mazarinove
palade proti rue Neuve des petits Champs med cestama Richelieu in Vivienne.
Knjiznica ima poleg Britskega muzeja v Londonu najvejo knjiZno zbirko
ter razpada v glavne oddelke za tiskopise (knjige), karte in geografske
zbirke, za bakroreze, za rokopise in za novce in antike. KnjiZni¢ne cimelije
so shranjene v steklenih omarah v nekdanji véliki dvorani kardinala Maza-

!) Gospod pisatelj je ze leta 1886. v 3. Stevilki naega lista pod naslovom ,Zem-
ljepisec Ortelij in deZela kranjska v XVI, veku* priob¢il vaZen donesek k starejsi kar-

tografiji o Kranjski, Pricujodi ¢lanek se zmatraj za nadaljevanje, oziroma spopolnilo na-
vedenega Clanka, Ured.
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rina, okradeni s presnimi slikami. Da so $e bolj varne prahd, zagrnjene so
z zeleno-svilenimi zavesami, ki se odpravijo le na obé&ih posetnih dnevih
ali pa kadar hoéejo tuji ucenjaki proucevati ondotne dragocene rokopise in
redka natisnjena dela.

Poleg vélike splosne Ccitalnice, kamor prihaja na dan 200 do 300
ljudij, nahajajo se pri vsakem knjiZnem in listinskem oddelku posebne de-
lavne sobe za knjiZni¢ne uradnike in za raziskovalce. KnjiZne dvorane same,
katerih je za vsak oddelek primerno S$tevilo, imajo pet etaZ v vi§ino in
prav toliko v niZino; narejene so skozi Zelezne predore, také da se lahko
vidi 1 navzgor i nizdolu po vsi napravi, vrhu tega so zvezane z Zeleznim
mostovi, stopnicami in navori.

Oddelek za karte in geografske zbirke je leta 1828. ustanovil
nekov Jomard. Iz pocletka je bil ta oddelek samé poscben del tiskopisov,
dandanes pa je celota kart in reliefnih nacrtov, kakersne ni v Evropi.

Po prijaznem posredovanji svojega pari§kega kolege, publicista in zgo-
dovinarja Raoula Chélarda, bil sem predstavljen predstojniku tega oddelka,
visoko izobraZenemu in ljubeznivemu gospodu Gabrijelu Marcelu. Ta direc-
teur du departement des Chartes et Plans me je skoro seznanil z uredbo
ndrodne knjiZnice, také da sem se lahko lotil dela v oddelku, podrejenem
njega vodstvu.

Karte se nepreganjene hranijo v velikih mapah, razprostré6 se pa na
posebnih pregibnih mizah, da se zloZno uporabljajo in kolikor mogocle
ohranijo poskodeb. Zaté v tem oddelku tudi ni dopu$¢eno rabiti tinte. Ko
sem izrazil Zeljo, da bi rad videl najstarejse zemljevide, kar jih
je o Avstriji in posebe o Kranjski, poiskali so doti¢no mapo in jo
razprostrli pred mano. Na podlagi priloZenega imenika sem kaj hitro po-
iskal 6ne zemljevide, katere sem hotel prouciti, Nasel sem nastopne zem-
ljevide iz XVI. in XVII. stoletja, ticote se deZele kranjske: 1. zemljevid
Kranjske in Slovenske krajine iz leta 1558. od Zalterija, uvezan
v zbornik iz leta 1665.; 2. isti zemljevid sam zdse 1568.; 3. in 4. novo
izdajo istega zemljevida iz leta 1574 ; 5. zemljevid Goriske, Krasa, Kranjske
i. t. d. po Laciji; 6. Forum Julium, Kras, Kranjsko i. t. d,, 7. majhen
zemljevid Kranjske, francosko delo iz srede XVIL stoletja; 8. zemljevid
nadvojvodine Avstrijske, Stajerske, Koroske, Kranjske iz zemljepisja Audif-
fretovega; 8. del avstrijskega okroZja, vojvodine Stajerske, Koroske, Kranjske
od Sausona (Paris 1677), 10, 11, 12, 13, 14. isti zemljevid (Paris 1679)
in naposled 15 vojvodine Stajerske, Koroske in Kranjske od Cantellija in
Rossija (Rim 1686). —

(Konec prihodnjit.)

REan BORTE 3
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Letopis »Matice Slovenskec za leto 1893. Uredil Anton Bartel, ZaloZila in
izdala »Matica Slovenskac«, V Ljubljani, Natisnila sNarodua Tiskarnac« 1893. 306 str,
— V tej knjigi &itamo na prvem mestu spis »Iz ndrodne zakladnicee, nabral po
Beli Krajini Fanko Barl; spis navaja najprej lepo zbirko besed, naté Jastna imena do-
made Zivine, pregovore in konino reke. — Za tem zasluinim delcem, ki je zopet prida
koliko dragocenostij je 3¢ shranjeno v zakladnici ndroda slovenskega, priobdil je prof,
lTvan Steklasa Livljenjepis slovenskega vojskovodje Ivana Lenkovi&a, ki je bil leta
1567. imenovan celé za vélikega poveljnika vseh &et na turdki meji. Obseina razprava
se naslanja na mnoge priznane vire in se odlikuje po tisti korenitosti, ki didi vse zgo-
dovinske spise naSega rojaka. — Tretji spis slove »JuZno-avstrijske deZele za
prvih let vladanja Leopolda Le¢, spisal + 4Anton Rail, Nadaljeval se bode Se
prihodnje leto, — Kratko ali jako zanimljivo razpravo je priobdil na podlagi Krafit-
Ebingove knjige o psihiatriji cand. med. Fr. Gost/ pod naslovom »Pijanost in
blaznoste; v nji so naitete in opisane razne vrste pijanske blaznosti, také »delirium
tremense, melanholija vzpri¢o alkoholizma in pijanska blaznost z idejo preganjanja. —
Tistim, ki se zanimljejo za vodovod ljubljanski, bodi priporoena peta razprava v »Le-
topisue : »Gorenjska kotlina in ljubljanski vodovode, kjer direktor /zan
Subic najprej podaja geolodko skico, potem pa opisuje situvacijo gorenjske kotline, vodne
razmere v gorenjski naplavini, vodne razmere na juinem delu kotline, dobavo vode,
posami¢ne vodovodne naprave, oddajo in izvrSevanje dela, konéno pa dosedanje izkuinje,
ki jasno pritajo, kaké spovsod zmagonosno triumfuje moderna znanost.« — V 3Biblio-
grafiji slovenskic (sestavil /van Zomsi€) so navedena knjizevna dela, izdla od dné
1. januvarja 1892. leta do dné 1. januvarja 1893, leta; v »Letopisu Matice Slovenskec
pa porola tajnik in knjiZnidar Zzgen Lak najprej o delovanji sMatice Slovenskee v ddbi
od dné 1, novembra 1892. leta do dné 3r. oktobra 1893. leta, naté navaja ralunsko
porotilo, za njim poroéilo o drustveni knjiZnici, imenik upravniStva za leto 1893., imenik
drudtvenikov, zapisnik umrdih ustanovnikov, drudtva, ki z sMatico Slovenskoe« zamenjujejo
knjige (32), in naposled zaznamek knjiZevne zaloge »Matice Slovenskec. — PredsedniStvo
pozivlje pisatelje, da bi Cimprej (najpozneje do konca meseca aprila t. 1) poslali kij
primernih doneskov za prihodnji »Letopise. Vzprejemljejo se kakor doslej samé izvirni
znanstveni in znanstveno-poudni spisi iz raznovrstnih strok &loveskega znanja,
sosebno taki, ki ugajajo potrebam nadega ndroda —

Cerkveno leto, to je, njegovi sveti &asi in dnevi, Spisal prof, Jfzan Komljanec,
veroutitelj na c, kr, spodnji gimnaziji v Kogevju, Potrdilo visokolastito knezoSkofijstvo
ljubljausko. (Pomatis iz »Zgodnje Danicec), V Ljubljani, Tiskali in zalozili J. Blasnika
nasledniki. 1893. 8° str. go. Dobiva se pri g. pisatelju broi. po 50 kr., vezana s plat-
nenim hrbtom 60 kr. po podti 5 kr. ved, — G. profesor nam je v svoji knjigi jako
spretno pojasnil najprej celoto in duhovni pomen cerkvenega leta, potem unedeljo, spa-
jajoto v sebi kakor v jedru trojni spomin, ki ga vzbuja boZi¢ni, velikonotni in binkoStni
&as, Opisujo¢ to trojno letno ddbo, navaja posamitne praznike, Vsakega spremlja z za-
nimljivimi zgodovinskimi {&rticami o pri¢etku in razvoji njegovem, zajedno razmotrujod
njega pomen, razna imena, obrede v iztoéni in zapadni cerkvi, Tam pa tam se ozira
tudi na Dbajeslovje, tegar svetkovinam je prilagodila sv. katolifka cerkev nekatere
svoje godove. Med manjdimi prazniki omenja jako umestno god sv. Cirila in Metoda,
sv. Hermagora in Fortunata, kot varuhov ljubljanske 3kofije. Ko bi bil g. pisatelj na
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razpravo o nedelji naslonil nauk o mainih obredih ter na prikladnih mestih vpletel 3e
sv. zakramente (n. pr. pri binkodtih nauk o obredih sv, birme i, t. d), pozdravili bi
lahko v okviru cerkvenega leta popolno sLiturgikoe, rabno pri folskem pouku, V se-
danji obliki pa bode vsekakor izpolnjevalo to delo jako &astno nalogo kot pomoZna
knjiga dijakom, ki se udé katolitkega obredoslovja. Omikancu bode razjasnila marsikateri
dan cerkvenega leta, zlasti pa bode ugajala duhovniku z obilico mmnogovrstnega tehto-
vitega zrnja, ki ga lahko pridoma rabi na propovednici.

Slovanska knjiZnica prinada v svojem 9. snopidi povest iz Zivljenja poljskega
naroda, naslovljeno: sZalostna svatbac, spisala Valkrija Morskowska, poslovenil
Lohorski, in &rtico »Kaké sem izpovedoval Turkes, &elki spisal Fos. Holelek,
poslovenil § Fr. Gestrin  — Prva povest ni dosti prida; tudi si nje naslova gledé na
vsebino nikakor nismo mogli raztolmaditi. — V 10. snopi&i je natisnjena »Osvetac,
ddkaj zanimljiva povest iz ciganskega zivljenja v XV, stoletji, &eski spisal Nragotin Sa,
bina, poslovenil Radoslav Knafii¢, in li€en obrazek s Slovaskega »Strijc Martineke,
cedki spisala Gabrijela Preissovd, poslovenil + Fr. Gestrin

Slovenska &itanka za &etrti razred srednjih 3ol. Sestavil in izdal &r, Fakod
Sket, c. kr. profesor. IV. Cena 80 kr. V Celoveu 1893, Tiskala in zaloZila tiskarna
Druibe sv, Mohorja, — Nau¢no ministerstvo je Ze odobrilo to najnovejio uéno knjigo.

Slovenska Talija. »Dramatiéno druitvoe v Ljubljani je razposlalo svojim &lanom
58. zvezek sSlovenske Talijec. Vsebina: 1, sPrenodidée v Granad ic, romantitka
opera v dveh dejanjih, spisal K. baron pl. Braun, uglasbil K, Kreutzer, poslovenil Yoief
Cimperman, privedil £, Gangl; 2. »Carostrelece, romantitka opera v treh dejanjih,
spisal Fr. Kind, uglasbil K. M. pl. Weber, prelozil 4. Funtek; 3. Prodana nevestac,
komiéna opera v treh dejanjih, spisal K. Sabina, uglasbil B, Smetana, prelozil A. Funtek.

Staroslovenski spomeniki. Prejeli smo brofurico z naslovom: Nikolko bhlkzki
verhu staroslovhnskith pametnici ote D-rs V. Oblaks. (Otpetatano izs IX kn. Sbornyke
za narcdni umotvorenija, nauka i kniZnina). Sofija. DrZavna peéatnica 1893.« — O tem
delu, v katerem g. dr. Oblak razpravlja staroslovenske spomenike, utegne nad list o
priliki priob¢iti posebuno izvestje.

»Zur Wiirdigung des Altslovenischene, tako se imenuje razprava, katero je
g. dr. V. Oblak priob&il v 3. zvezku ,Archiva’* za slovansko filologijo, knjiga XV.,
str. 338.—370. Ondu razpravlja mimo drugega o cod. Suprasliensis in o Glagol. Clozian. ;
sosebno zanimljivo pa je zaduje, t. j. VIL poglavje o domovini starosloveniline; zakaj
bad gledé na to vpradanje je treba dandanes soditi bistveno drugade nego pred 20 leti,

1z Solskih izvestij. Vodstvo deielne vinarske, sadjarske in poljedelske Sole na
Grmu pri Novem Mestu nam je poslalo letno porodilo za Solsko in gospodarsko leto
1892./93. Slovenski in nemski pisano porotilo obseza I Porotilo o foli; I, Gozdarstvo ;
III. Porotilo o stavbah; IV. Izkaz pridelanih poljitin leta 1893./94. — KnjiZici je pri-
dejana slika tega deZelnega zavoda, posebna priloga pa obseza tri lidno izvédene nalrte
(30lsko posestvo na Grmu, Jolski vinograd v Cerovcih in Solski vinograd v Trdki gori).

Razpis pisateljske nagrade. Ocenjevalni odbor za mladinske spise pri sZavezi
slovenskih uéiteljskih drudteve razpisuje nagrado 100 kron za najboljfo povest slovenski
mladini Nagrada je darilo g. prof. 4. Bezenika v Plovdivu, ki zahteva, da bodi spis
poudne vsebine v versko-nravnem zmislu, snov pa mu bodi, ¢¢ mogole, vzeta iz doma-
tega Zivlienja na kmetih, Pisatelju je lahko primer Slomikova povest »BlaZe in Neticac,
kar se tite zloga in snovi; izbere si pa tudi lahko navadno obliko povesti ali obliko
dvogovora. Poleg oble didaktitkega zmotra se nagladaj v povesti spoitovanje do vere,
ljubezen do ndroda in do bliznjika, Povest ne obsezaj menj nego tri in ne ve¢ nego
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pet tiskanih pdl. — Rokopisi naj se podiljajo brez podpisanega imena vsaj do dn €
5. majat, L g Fanku Lebanu, nadulitelju v Begunjah pri Rakeku kot nadelniku
ocenjevaluega odbora ; ime pisateljevo se dodaj na posebnem zapedatenem listidi, Ocenje-
valni odbor podlje tri najboljle povesti prof. Bezeniku, da sam izbere povest, ki mu
najbolje ugaja  Nagrado izplafa g. darovatelj sam dné §. julija t. 1, — Kesneje razpiSe
ocenjevalni odbor tudi 5 cekinov v zlatu za najbolise otrotke pesence. Tudi to drugo
darilo je naklonil prof. Bezendek.

Druzba sv. Mohorja. Mariborski sSlovenski Gospodare je nedavno priobéil
toplo pisan poziv itajerskim Slovencem, ker se je 3tevilo Mohorjanov v lavantinski $kofiji
lani izdatno zniZalo. Clanek sklepa z besedami, katerim se pridruzujemo tudi mi: »Vsak
zavedni, iskreni Sloven hodi Mohorjeve druibe ¢&len le

Slovensko gledali§¢e. Meseca svedana so bile v deielnem gledali$éi nastopne
slovenske predstave : Dné 2, svedana , Carostrelec''; dné 8. svedana ,Jednajsta zapoved*,
burka v treh dejanjih, &e3ki spisal Ferd. Frantisek Samberk, poslovenil S. S.; dné
10, svetava prvi¢ ,Ugrabljene Sabinke', vesela igra v itirih dejanjib, spisala F7,
in Favel pl. Schinthan, prelozil £, Gangl; dné 15, svetana prvi¢ Prodana nevesta®,
komitna opera v treh dejanjih, spisal X Sabina, uglashil B. Smetana, prelozil A. Funtek ;
dné 18. sveana vesela igra |, Strijc bogatin'; dué 2r. in dné 23 svelana >Prodana
nevesta' in dué 25, svetana prvit ,Kean', igrokaz v petih dejaniih, spisal A. Dumas,
ole, prevela Gestrin in Fesenko, — Izmed dramatidkih predstav sta bili sosebno lepi
wJednajsta zapoved* in ,Ugrabljene Sabinke", zakaj pri obeh smo se uverili, da nale
igralno osebje tudi nekaj vzmore, ako le hole. V obeh igrah je nastopil kot gost
gospod Vaclav Anton, ¢lan ndrodnega deZelnega gledaliita in profesor mimike na , Glas-
benem zavodu'* v Zagrebu, Odlitni gost je Ze kot Pelka, poveljnik gasilcev in strelcev,
bolj pa Se kot gledaliski ravnatelj Strize razvijal toliko komiko v nastopanji in mimiki,
da si je pridobil mnogo viharne hvale pri mnogoitevilnem obéinstvu, Govoril je seveda
hrvadki, to pa takd precizno, da nismo kar ni¢ &utili razlotka med hrvaikim in sloven-
skim jezikom. Nadejemo se, da g. Anton ni bil poslednji hrvadki umetnik, katerega
smo kot gosta pozdravili na slovenskem odru. — Dolgoéasni ,,Strijc bogatin'* menda ne
pride zopet tako hitro strait na slovenski oder, — Igrokaz , Kean je podajal g, Borst-
niku v naslovni partiji lepo priliko, da je iz nova pokazal obile vrline svojega do cela
premidljenega igranja, — Opera , Prodana nevesta'* se je vselej izvajala v popolnoma
razprodanem gledalisdi, najlepdi dokaz, kako se tudi pri nas &isla izborno delo &etkega
mojstra. Na§ list je Ze lani, porotujé o prvem koncertu , Glasbene Matice”, na kratko
olrtal Smetanovo delovanje in njega ,Prodana nevesto’, tako da nam je izpregovoriti
samo nekoliko o predstavah, Najbolj je prijala gospoditina Lesdinska kot Marinka, za
njo gospod Vaii¢ek kot meletar Kecal, potem pa tenorista gg. Benef (Janko) in ZLavick
(Vadek). Igranje g. Valitka se nam je zdelo iz poletka nekoliko suhotno; sedaj ni
vrlemu pevcu otitati nifesar, Gospodu Paviku pa bi svetovali nekoliko ved opreznosti,
zakaj naloga Vadkova, ki mu je prinesla toliko priznanja, utegnila bi ga, kakor se kaZe,
zavésti Se do neprijetnega pretiravanja. V manjiih nalogah so nastopili gg. Noli, Rus,
Stamear, Perdan in Bittner, ki so zloino z gospoditinami Polakovo, Nigrinove in Rihovo
operi pomogli do najlepiega uspeha, NehvaleZno bi bilo naposled, ako se ne bi e spo-
minjali kapelnika g. F#r. Gerbica, Cegar zasluge za letofnjo opero se izvestno ¢Cislajo vse
premalo !

Obéi zbor »Muzejskega drudtvac se je vriil dné 14. m. m. po obitnem redu.
Predsednik, direktor A. Semekovié, pozdravil je dodle &lane, in za njim je tajnik, arhivar
A. Koblar, porotal o druStvenem delovanji minulega leta. »Muzejsko drultvoe Steje dan-
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danes 258 ¢lanov, ki so prejeli publikacije, obseine 592 tiskanih stranij. Drultvo je
prejelo subvencije od deZelnega zbora 400 gld., od kranjske hranilnice 150 gld. in posebe
e za razpravo prof. Seidla‘rro gld, potem od naudnega ministerstva 200 gld, Svoje
knjige zamenjava drultvo s 108 drudtvi, Minulega leta so bila tri predavanja; tekole
posle je reieval odbor v § sejah. — Za tajuikom je porotal blagajuik, direktor ¥. Subic,
o denarstvenem stanji ter navedel, da je imelo drudtvo skupnih dohodkov 2034 gld.
70 kr,, trofkov pa 2049 gld. 92 kr., torej nedostatka 15 gld. 22 kr. Proratun za leto
1894. kaZe 1810 gld. dohodkov in 1854'22 gld. trotkov, torej nedostatka 44 gld. 22 kr.
Naté se zvr3é volitve, in sicer se izvoli jednoglasno direktor A. Semekowié za nalelnika,
odborniki pa so: dei glavar Detela, prof. Kaspret, arhivar Koblar, dr. Kosler, prof.
Rutar, sem prof. Smrekar, direktor Subic in prof. Voss. — Ko 8e baron Schwegel za-
hvali dosedanji odbor za njega uspeino delovanje, sklene se ob&i zbor,

Drustvo sPravnike je imelo dné 30, prosinca t, 1, obéi zbor, katerega je pred-
sednik dr. A. Ferjanéi¢ otvoril s primernim nagovorom. Poudarjal je sosebuno, da drust-
veno delovanje, kar se tite shodov, v minulem letu ni bilo také Zivahno, kakor bi moglo
biti, ¢emur vzrok je pa¢ navada, da mora biti z vsakim shodom zdruZeno znanstveno
predavanje, kar pa pri nas ni lahko mogole. Druitvenemu glasilu pa se je podrocje
ddkaj raziirilo, kar je slovenskemu pravoslovju v najvedjo korist. — Tajuik dr M, Pire
se je v svojem porotilu spominjal najprej »Slovenskega Pravnikae, kateri bodi pripo-
rolen v obilejlo dulevno podporo, da mu bode vsebina zanimljivejia in raznovrstnejsa .
Odbor se je najvetkrat posvetoval o slovenski pravni terminologiji ter — kakor smo
7e porolali — 2z dvorno tiskarno sklenil pogodbo, da leta prevzame zaloibo slo-
venske pravne terminologije in se zaveie drultvu pladati po 15 gld, za tiskovno polo.
Odbor si je pa tudi zavaroval pravico revizije pri eventuvalni novi izdaji, da bi se poz-
neje ne mogli zopet pokvariti nadi termini. DeZelni zbor kranjski je dovolil novi¢ pod-
poro 400 gld. za izdajo nemiko-slovenskega jurididkega slovarja. Tretji zvezek slovenskih
zakonov se letos fe ni izdal, ker se je velkrat izrazila Zelja, da se s temi zakoni
potakaj, dokler ne izide pravna terminologija Drudtvo je poskrbelo, da dobode »Pray-
nike v bodoéem s»Narodnem Domue pripravne prostore za knjiZnico, ¢&italnico in drudt-
vene shode. Drutvena knjiZnica se je spopolnila; drudtvena shoda sta bila dva. Drudt-
venikov iteje »Pravnike 176, — Po tem izvestji je urednik pravne terminologije dr. Fanko
Babnik porotal o svojem delu. Terminologija bode obsezala v osmerki 50 tiskanih pél
in se pritne razprodajati okolo Velike nodi. — Zbor izrele dr. Babniku zahvalo, naté
poroéa avskultant Milinski o druitveni knjiZnici, ki se je lani pomnoZila za 179 zvezkov,
— Iz porotila blagajuika, notarja /vana Gogole, je razvidno, da je imelo drudtvo v mi-
nulem letu 1587 gld. 99 kr. dohodkov in 1668 gld. 70 kr. troikov, torej 80 gld. 77 kr.
nedostatka, kateri se pokrije iz glavnice. Drudtveno imenje znada 475 gld. 50 kr, —
Naté se izvolijo v odbor gospodje: dr. A. Ferjanéié (predsednik), dr. 7. Babnik, .
Gogola, dr, V. Krisper, ¥. Kavinik, Fr. Miltinski, dr. M. Pirc, dr, V. Supan, dr, D,
Majaron, dr, §. Hrafovec in B, Trnovee.

Podpiralna zaloga slovenskih vseu&ili§¢nikov v Gradci je z akademiskim letom
1892 /93. nastopila tretje desetletje svojega delovanja, Koliko je v vsem tem &asu storila
za podporo uboZnih in podpore vrednih vseutiliténikov slovenskih, razvidno je do dobra
iz dosedanjib porodil o nje delovanji in stanji. $

Po 3ibkem poletku se je druitvo po ugodnih razmerah tako razvilo in ojadilo, da
mu je bilo zadnjih pet let moti deliti dvakrat in trikrat tolike podpore, kakor jih je
iz podetka ved let zapored delilo zaradi pi¢hh tedanjih dohodkov. Dotim se je bilo
razdelilo v akademiSkem letu 1891./92. med slovenske vseulilid¢nike 1070 gld,, znasala
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je vsota istemu namenu v minulem akademidkem letu 1147 gld. Cistih dohodkov z obre-
stimi vred je bilo 1490 gld, 97 kr.,, od prejinjega leta pa je ostalo v gotovini 892 gld,
55 kr, torej skupaj 2383 gld. 52 kr. Trodki so znadali 1782 gld, 48 kr., in gotovine
je ostalo 60or gld. 4 kr., katera vsota je na ralun prihodnjega akademiskega leta shra-
ujena v hranilnici na obresti. V hrauilnici je tudi vsota troo gld., katera je bila po
odborovih sklepih v zmislu drudtvenih pravil leta 1889./90. do 1892./93 dodana glavnici
v gotovini, — Odbor je zboroval osemkrat in je redil 137 prolenj; odbitih jih je bilo
10, drugim r127im pa se je dovolila vsota 1147 gld. Najmanjda jednokratna podpora je
bila 5, najvedja pa 15 gld, Podpiranih je bilo 24 slovenskih vseudilif¢nikov: 6 prav-
nikov, 1t medicincev in 7 modroslovcev, Po detelah jih je bilo 15 s Stajerskega (dobili
so 771 gld), 5§ s Kranjskega (dobili so 257 gld.) in 4 s Primorskega (dobili so 117 gld.).
Koro3kega Slovenca, ki bi bil prosil podpore, to leto ni bilo nobenega. — Odbor pod-
piralne zaloge, katera bodi nalim rodoljubom iz nova toplo priporoéena, sestavljen je
takd-le : Predsednik in blagajnik: dr. Gr. Krek, c. kr, vseudiliski profesor; predsednikov
namestnik : 7, Krusid; ajnik: Gojmir Krek; odborniki: Valerijan Prevee, Anton Vojska,
Ludovik Verbnjak, Milan Mencinger; namestniki: Fr. Zitek, Zmagoslav Kac in Foief
Vester,

AkademiSko drustvo »Slovenijac na Dunaji je nedavno praznovalo s prelepo
slavnostjo, katere so se udelezili zastopniki vseh slovanskih narodov, svojo petindvajset-
letnico, Za to priliko je zloiil prof. Stritar krasno pesem, katero je uglasbil znani skla-
datelj A. Foerster.

Stenograf. Glasilo hrvatskog stenografskog drultva u Zagrebu — Izila je 7. in
8. Stevilka tega lepega mesednika, katerega ureduje prof. Fr. Magdié, Vsebina »Ste-
nografue je mnogovrstna in obseza poleg drugega kritiko Bezenskove sStenografijec iz
peresa A. Zupana (ponatisek iz »Slov Svetac). Ker se list pazno ozira tudi na slovensko
stenografijo, bodi toplo priporoten nadim slovenskim stenografom Za netlane znala na-
rotnina 2 gld., za dijake 1 gld. Clani ga dobivajo brezplatno,

»Omladinac« se¢ imenuje nov dijadki list, katerega izdaja ,srpska akademska
omladina u Zagrebu“, ,Omladina‘ izhaja po jedenkrat na mesec in veljd za vse leto
1 gld. so kr.

Znameniti grobovi. Dué 3. m. m, je umrl v Belem Gradu Vojislav S. /e,
najdarovitejsi izmed vseh mlajiih pesnikov srbskih, 3ele v 33. letu svoje dobe. Porolil
se je iz pesnitke obitelji, zakaj njega oce, Jovo Ilijé, in dva brata so znani srbski
pesniki. Vojislav je zlagal pesmi Ze v svojem 15, letu; jedna izmed prvih je sRibare,
ki se pridteva - najlepSim pesmim novejie srbske poezije. Ilijéevi proizvodi so izdli leta
1888. in 1889. v dveh zvezkih; hvalijo jih, da so povsem originalui také v idejah kakor
v zlogu. Sedaj nameria »Srpska knjizevna zadrugac izdati vse njegove pesmi,

Hrvatko in v oble jugoslovansko znanost je zadela dné 13. m, m, nenadomestna
izguba, zakaj tega dne je umrl kanonik dr, /7. Racki, neumorni ucenjak in speditelj
hrvadke znanosti in prosvete, ofe novejie zgodovine hrvadke, prvi predsednik jugoslo-
vanski akademiji znanostij in umetnostij, Plemeniti pokojnik se je porodil leta 1829, v
Fuzinah od kmetskih roditeljev, dovriil svoje gimnazijske nauke v Varaidinu, odkoder
je hotel oditi v Peito, da bi se udil modroslovja. Ali viharno leto 1848. je provzrodilo, da
je opustil svojo namero in vstopil v senjsko semeniite. Leta 1849. so ga poslali v dunajski
Pazmanej, kjer je sosebno prouceval slovanske in druge jezike, leta 1852. pa je bil po
venitvi v Senj posvelen za duhovnika, Nekaj ¢asa je na oundotni gimvaziji pouleval
jezike, no, kesneje ga je 3kof Ozegovi¢ poslal v zavod sv. Avgultina na Dunaj, Racki
je ondu leta 1855, dosegel doktorat in se vrnil v Senj, kjer je zavzel stolico cerkvene



povesti in kanonidkega prava. Dve leti pozneje je po ukrepu 3kofa Strossmajerja prisel
v Rim za kanonika ilirskega kapitelja sv, Jeronima, Tukaj je deloval uprav neumorno
na narodno-cerkvenem in knjizevnem polji. Ze ddkaj let prej (leta 1848.) je iziel v »Ka-
tolickem Listue njega prvi ¢lanek »Kricanstvo i fovjetanstvoe, za katerim je priobéil
vedinoma v refenem listu dolgo vrsto ¢lankov, najved zgodovinske in modroslovne vse-
bine, Najvedji in najtemeljitej§i spis pa je izdal leta 1809. v Zagrebu pod naslovom
»Viek i djelovanje slavenskih apoitolac, — Bivaje v Rimu je Ragki pridno zbiral gradivo
za zgodovino juZnih Slovanov in prijavil v »Raduc znamenito delo sRukopisi, ti¢uéi se
juzno-slovinske povjesti u arkivih srednje i doluje Italijec; razven tega je izdal sloveda
»Vetera monumenta Slavorum meridionaliume, — Leta (860. se je vrnil v domovino
in se jel baviti tudi s politiko Leta 1861, je izdal »Odlomke iz driavnoga prava hrvat-
skoga za narodne dinastijec ter bil tudi tistega leta izvoljen v sabor. Pozneje je bil
postavljen za 3Jolskega nadzornika in v je tej sluibi ostal do leta 1867., ko je bil po-
trjen za predsednika jugoslovanske akademije. Dasi poslednja leta temu zavodu ni bil
ved predsednik, ostal mu je veunderle dula do smrti. V publikacijah jugoslovanske aka-
demije in tudi drugje — prostor nalega lista je pal pretesen, da bi navedli tofen za-
pisnik njega del — nagrmadil je toliko odli¢énih proizvodov, da ga po vsi pravici ime-
nujejo oleta jugoslovanske zgodovine, — Vélikemu moZu, Cegar smrti se je Zalnega
srca spominjal tudi narod slovenski, bodi velen in hvalelen spomin! —

Dué 8. m, m. je umrl v Opatiji slavni dunajski kirurg, prof in dosmrtni ¢lan
gospodske zbornice Zvodor Billroth, v 65. letu ddbe svoje. Billrothovo prvo delo je
»Obéa kirurgidka patologijac; mimo tega sluje knjiga o njega petnajstletnem delovanji
na kliniki, v kateri je zabeleZil znamenitejSe sludaje,

Dné 8. m, m. je umrl v Parizu slovedi kemik Zdmund Frémy v 8o. letu, ki je
ustanovil na Francoskem prvi kemidki laboratorij v znanstvene namene. Zadnja leta je
sosebno poudeval kemisko konstrukcijo dijamantovo in res izdelal umetne dijamante, ki
se v nitemer ne lotijo od pravih, samo dosti draZji so.

Listnica. J. K. v P, Skoro prejmete pismen odgovor. — A, P. V prvi pesmi
pravite nekje:

,Glej, v srci biva mi pokoj,*
skoro naté pa:

»wljubezen moja je minula,

Ostal je le spomin pekoé&*

Najboljsi dokaz, da Vam pesem ni pridla iz srca. Iz druge pesmi (,,Zvontku")

navajamo samé dva stiha za prito, kaké nedostatna Vam je oblika:

»Glej, vsako leto sluiam rad

Te, le lepé mi doni!* —
Ljubenko. Proza v poeziji!

,»Ljubljanski Zvon*
izhaja po 4 pole obseien v veliki osmerki po jeden pot na mesec v zvezkih ter stoji
vse leto 4 gld. 6o kr., pol leta 2 gld. 30., &etrt leta 1 gld. 15 kr.
Za vse neavstrijske deZele po 5 gld. 60 kr. na leto.
Posamezni zvezki se dobivajo po 40 kr.

Izdajatelj Janko -E;ranik. — Odgovorni urednik dr. Ivan Tavéar.
Upravnidtvo sNdrodua Tiskarnac Kongresni trg 3§t. 12, v Ljubljani.

Tiska »Ndrodna Tiskarnac v Ljubljani.



